
        
            
                
            
        

    
	Ж. САМБУУ

	 

	МАЛЧИН АРДЫН АМЬДРАЛ АХУЙ, ХЭВ ЗАНШЛААС

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1971 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


Манай нам төрийн ахмад зүтгэлтэн Ж. Самбуу гуай залуу үеийнхээ хөдөлмөр, хүмүүжилд нь зориулж энэ толилуулан буй «Малчин ардын амьдрал ахуй, хэв заншлаас гэдэг номоо туурвижээ.

	Үндэсний уламжлалт зан заншлын дотроос мэдүүштэй зарим зүйлийг өвлөн авч цаашид бүтээлчээр баяжуулан хөгжүүлэх нь шинэ социалист соёлыг цогцлон байгуулахад үлэмж ач холбогдолтой юм. Үндэсний зан заншлыг сайн мэдэх ахмад бичгийн хүний хувьд Ж. Самбуу гуай манай залуу үеийнхний өвлөн авбал зохих үндэсний дэвшилт зан заншлын сонирхолтой зүйлүүдийг ойлгомжтой сайхан өгүүлжээ.

	Ж. Самбуу гуай манай улсын эдийн засгийн үндсэн салбарын нэг болох мал аж ахуйн талаар монголын ард түмний олон үеийн турш хуримтлуулж ирсэн баялаг туршлагыг судлан боловсруулж нэгтгэн дүгнэсэн чухал ач холбогдол бүхий их ажил хийсэн хүн болохыг бид сайн мэддэг билээ. Түүний «Малчдад өгөх санамж» гэдэг дорвитой том бүтээл нь манай өнөөгийн малчид болон хөдөө аж ахуйн бусад бүх ажилтнуудын ширээний ном болон хэрэглэгдэж байна. Энэ толилуун буй номынхоо хоёрдугаар хэсэгт зохиогчийн мал аж ахуйгаа эрхэмлэн маллах талаар өгсөн зөвлөгөө нь дээрх том зохиолын шууд үргэлжлэл нь болох бөгөөд манай өсвөрийн үеийнхнийг мал аж ахуйн өндөр мэдлэг бүхий дадлага туршлагатай малчин болгон, тэдний ахмад үеийнхний уламжилж ирсэн мал ажиллагааны үндэсний шилдэг арга барилаар хүмүүжүүлэх зорилт онцгой тавигдаж байгаа одоо үед энэхүү ном нь бүр ч ач холбогдолтой болж байна.

	Манай өсвөрийн үе ахмад үеийнхээ бүтээсэн бүтээл, хуримтлуулсан мэдлэг, баялаг туршлагаас уйгагүй суралцаж ахмад үеийнхнийхээ үүсгэн бүтээсэн аугаа их үйлсийг нэр төртэй залгамжилж чадна гэдэгт бид бат итгэж байна. Энэ хэрэгт Ж. Самбуу гуай «Малчин ардын амьдрал ахуй, хэв заншлаас» гэдэг хоёр хэсгээс бүрдэх энэ зохиол нь чухал үүрэг гүйцэтгэх нь дамжиггүй.

	 

	Редактор Ц. Готов 


НЭГДҮГЭЭР ХЭСЭГ

	ГЭР, ТҮҮНИЙ ДОТОРХ ТАВИЛГА

	Эрт цагаас монголчууд нүүдлийн байдалд тохирсон орон сууцтай болохыг олон жил дараалан санаачилж амьдралын явцад ахин дахин зохицуулсаар үндэсний эсгий гэрийн хэлбэрийг байгалийн нөхцөлд тохируулан дугариг хэлбэр бүхий бөмбөгөр оройтой бөгөөд нар агаарын тусгалыг харгалзаж дугуй маягийн тоонотой болгож, хана унины хэмжээг өөрсдийн хүн ам, хөрөнгө чинээний байдлаар ихэсгэх буюу багасгаж болохоор тохируулахын хамт нүүхдээ буулган ханаа эвхэж, унийг баглан ачиж тээвэрлэхэд хялбархан бөгөөд эвлүүлэн барихад цөөн хүний хөдөлмөрийн хүчээр түргэн зуур босгон барьж болох ийм хөнгөн хийц бүхий гэрийг бүтээн үйлдвэрлэж нийгэмдээ сайшаагдан өргөнөөр хэрэглэгдсээр иржээ.

	Гэрийн модны их багын хэмжээ, хэлбэрийг тохируулахдаа гэрийн ханын тоо буюу түүний толгойн тоогоор хэмжээлж гэрийн тоононы дугариг хэмжээг тогтоож унины уртын хэмжээг, түүнчлэн хаалганы өргөн, өндөр намыг харьцангуйгаар тохируулж үйлдвэрлэн бүтээх жишээтэй.

	Энэхүү гэрийн модыг бэлтгэхдээ хамгийн сайн хатсан модоор үйлдвэрлэх шаардлагатай бөгөөд нэн ялангуяа хөдөөгийн нүүдэлчин малчид гэрийн ханыг бөөрөнхий хэлбэрийн бургасаар, унийг цуулбар модоор, тооныг хатуу хус модоор тус бүрд нь үйлдвэрлэдэг. Энэ нь хөдөө орон нутагт малын бэлчээр, ус хужрыг сонгон нэгэн газраас нөгөө газар байн байн шилжин нүүдэллэхэд эдэлгээний талаар чанарлаг бөгөөд хөнгөн, ачиж тээвэрлэхэд тохиромжтой гэж үздэг.

	Харин хот суурин газрын хүмүүс нь гэрийн ханыг хавтгай хар модоор, унийг цуулбар буюу зүсмэл модоор, гэрийн хаалгыг төдийлөн нимгэн биш далавчин самбартай, хар модоор, мөн тооныг хатсан хус модоор хийж тооно, унь, хаалгыг урлаж үйлдвэрлэхдээ үндэсний хээ угалзаар чимэглэн өнгө бүрийн будгаар будаж, цэвэр гоё үзэмжтэй болгохоос гадна хот суурин газрын гэр бол тус бүрдээ тохирсон дугариг зузаан мөөртэй буюу дан банзан шалтай байдаг ба гэрийн хаяагаар мод буюу эсвэл эсгий хаяавчийг тойруулан татдаг байна.

	Гэрийн бүрээсийг үйлдвэрлэхдээ гэрийнхээ модны их багын хэмжээнд яв цав тохируулж дээвэр цаваг, өрхийг эсгэж оёх ба оосор, хошлон зэргийг хонины ноос, адууны дэл сүүлээр томж үйлдвэрлэн нарийн нягт тохируулдаг туршлагатай юм. Тэр туршлагыг гэр орны хүмүүс нь хэнээс ч асууж сурвалжлахгүй өөрсдөө бүрэн хийж чаддаг болно.

	Хот суурин газрын гэрийн бүрээсийг адил материалаар хийх боловч гаднах цагаан даавуу бүрээсийг цэнхэр өнгийн даавуугаар давхар хошмогоор чимэглэхдээ дөрвөн талд нь өлзий утсан хээ тавьж, оосор, хошлонг ижил өнгийн даавуугаар бүрж цэвэрхэн болгож засамжлах болжээ. Энэ нь нийт ард түмний аж амьдрал улам дээшилж байгаагийн нэгэн шинж мөн.

	Гэр барих эрэмбэ дараа нь юуны өмнө баруун өмнөх хатавчны ханаас эхэлж бусад ханануудаа угсран нар зөв дугуйлж хана тус бүрийн амыг нийлүүлэн боож, гэрийн хаалгыг хоёр талын ханатай нь холбож бэхлэхийн тул дотуур хошлонгийн нэгэн үзүүрээр баруун өмнөх ханын амыг хаалганы баруун хацартай хооронд нь холбон бэхлээд тэрхүү хошлонгоо хана тус бүрийн толгойн доогуур бүслэн ороож нөгөө зүүн өмнөх ханын амыг хаалганы зүүн хацартай бэхэлж холбосны дараа нь гэрийнхээ тооныг дээш өргөж баганаар тулж дөрвөн талаас голын нь цөөн тооны унь өлгөж тогтвортой болмогц бүх унийг урд голоос эхлэн тойруулан өлгөж барина. Барьсан гэрийн хэлбэр тохиромжтой болсон эсэхийг тал бүрээс нь ажиглаж үзээд засваргүй тохирсон бол урьдаар гэрийн хойдох өмнөх цавгийг нөмөргөж дараа нь хатавчны туургуудаа бүслэн ороохдоо сэжүүр бүхнийг зөрүүлж барьж дуусмагц мөн гэрийн хойдох өмнөх дээврийг нөмөргөхдөө хойд дээврээр өмнөх дээврийн сэжүүрийг зөрүүлэн дарж тус бүрийн оосрыг дөрвөн зүгт нь даруулан уяхын өмнө гэрийн гаднах талын дээр доорх хоёр хошлонг тойруулан татмагц бүх оосроо бэхлэн уяна. Хамгийн эцэст нь өрхөө барьдаг иймэрхүү эрэмбэ дэс дараатай гэрээ барьж байдаг хэв заншлыг хэрэглэсээр иржээ.

	Гэр буулгах дарааллын талаар товч өгүүлэхэд: 

	Нэгдүгээрт. Гэрийн гаднах оосор хошлонг баруун өмнөх талаас эхлэн нар зөв тойрч цөмийг тайлж бэлэн болгох.

	Хоёрдугаарт. Өрхөө авч шороо тоосыг нь гүвж дөрвөн сэжүүрийн оосрыг өрхний дотор хийж дөрвөлжлөн эвхэнэ.

	Гуравдугаарт. Гэрийн хойд урд дээврийг гүвж цэвэрлээд оосруудыг дотогш хийж дээврүүдээ гурвалжлан эвхэж ачихад тохиромжтой болгох.

	Дөрөвдүгээрт. Гэрийн туургыг баруун өмнөд талаас нь эхлээд тойруулан буулгаж сэгсрээд тэмээ хомноход буюу эсвэл тээвэрлэхэд бэлэн болгохын тул тууш хайчлан нугалж эвхэнэ.

	Тавдугаарт. Гэрийн хойд урдах цавгийг буулган авч хог тоосыг нь гүвж цэвэрлээд униа ороож боохоор үлдээнэ.

	Зургаадугаарт. Гэрийн тооно, унийг буулгахдаа тоононы гол хүрдийг баганаар тулгуурлаж унийг авч тооноо доошлуулан буулгасны дараа бүх униа хойд урд тал гэж хоёр хэсэг хувааж хойд урд цавгийнхаа дотор хийж бөөрөнхийлөн боож ачих тээвэрлэхэд аятай болгодог.

	Долоодугаарт. Дотуур хошлонгоо тайлсны дараа нь гэрийн хаалгыг буулгаж, хана бүрийн боолтыг тайлан салгаж аваад тус тусын боолтоор бэхлэн, ачиж нүүхэд бэлэн болгодог заншилтай билээ.

	Эртний эцэг өвгийн үеэс уламжлан ирсэн заншил бол гэрийн доторх зүүн талын зайг эзлүүлэн эзэн хүн түүний гэргийн ор дэрийг засамжлам байрлуулдаг заншилтай. Тэр орны хойд залгаа хүүхдийн цамхаг бүхий гоёмсог өөжингөө эрхэмлэн тавьдаг. Түүнээс дээш тэр гэрийн зайны байдлаар ширээ буюу авдрыг байрлуулж түүний дээр нь эцэг өвгийн үеэс эхлэн нандигнан хадгалж ирсэн дурсгалын зүйл буюу тахигласан ном судар, шүтлэг бүхий зүйлсээ тавьдаг журамтай. Гэрийн баруун хойд талын зайны хирээр эд хогшлоо агуулсан модон авдруудыг булангаар нь зэрэгцүүлэн тавьдаг. Гэрийн баруун өмнөх зайд зун намрын цагт бол үхрийн ширээр хийсэн том, жижиг хөхүүртэй айраг, хоормог, цагаан идээ мэт зүйлийг зах модон хэцээс зэрэгцүүлэн уяж байрлуулан айраг цагаагаа боловсруулдаг заншилтай юм. Өвөл хаврын хүйтэн улиралд тэр зайг ашиглаж төл малын заримыг гэртээ оруулж бойжуулах нь олонтой байжээ.

	Харин зүүн талын орны хөлийн зэргэлдээ өдөр тутмын хувцас, ойр зуурын жижиг гарын багаж хэрэгсэл, утас зүү, үйлийн хайч зэрэг аар саар зүйлүүдийг хийдэг бага хэмжээний модон шургуулга бүхий шүүгээ буюу авдар олонх айлуудад байдаг бөгөөд түүний өмнө залгаа их бага тогоо, сав суулга, шанага халбага мэт зүйлүүдийг агуулах нүүдлийн хөнгөн маягийн тавиур тавьсан байдаг.

	Монголчуудын эртнээс олон үе улиран уламжилж ирсэн хэв заншлын дотроос онц эрхэмлэн хүндэтгэж ирсэн нь гал юм. Гал голомтоо үрийн үрд үе залгамжлан бататгаж явахын билэг дэмбэрэл болгож тулгыг ган төмрөөр дөрвөн бүслүүртэй дөрвөн, зүгтээ галын дөл цацарч байхыг билэгдсэн дөрвөн тотго бүрийн хоёр талд нь зүг бүхэндээ цэцэглэж үүрд энх тайван, өнө удаан үргэлжлэн хөгжин батжиж байхын төлөө дотогшоо дугаригласан хээгээр чимэглэсэн байх жишээтэй. Гэрийнхээ зайны төв дунд тулгыг дор нь дөрвөн ширхэг хавтгай чулуун дээр суурилуулан байршуулдаг заншилтай юм аа.

	Мөн тулганы өмнө аргал түлшээ агуулдаг бага шиг модон дөрвөлж байдаг бөгөөд зун намрын улиралд бас цагаан идээ зэргийг боловсруулахад зориулж зарим айл тулганыхаа өмнө зэргэлдээ шавраар цэвэрхэн зуух барих буюу хос тулга тавьж хэрэглэдэг байжээ.

	Гэрийн дэвсгэрт цагаан эсгийгээр давхарлаж хийсэн ширмэл ширдгийг голдуу хэрэглэдэг бөгөөд тэр ширдгийн захыг цэнхэр буюу хүрэн бөс даавуугаар эмжээрлэж түүнийгээ алхан хээгээр хийх нь олонтоо байв.

	Сүүлийн үед хот суурин газруудад тулганы оронд төмөр зуух яндан хэрэглэдэг болж улмаар хөдөө орон нутгийн ард олон ч мөн төмөр зуух яндан хэрэглэх нь заншил болж байгаа боловч галаа эрхэмлэн үздэг заншил хэвээр үлджээ.

	Түүнчлэн гэрийн доторх дэвсгэрийг цэнхэр өнгийн даавуугаар өнгөлөн эсгий шалавчтай болгож дээр нь хивс мэтийн тохирсон гоёмсог эдэлгүүнийг дэвсэх болжээ Энэ нь нийт ард түмний ахуй амьдралд соёлч боловсон байдал хөгжин нэвтэрч байгаагийн нэгэн жишээ юм.

	 

	 

	МОНГОЛ ХУВЦАС

	Манай ард түмэн гадаад дотоодын хэрцгий харгис дарлал мөлжлөгийн олон давхар хүнд бэрхшээлд дарагдан нухлагдаж эрх чөлөөгүй бөглүү хоцрогдмол байсан боловч эртний эцэг өвгийн өв уламжлалаар өөрийн орны өвөрмөц ахуй амьдралын онцлог байдалд зохицуулж өвөл хаврын гэх буюу зун намрын улирал бүхэнд хэрэглэгдэх хувцсаа айл өрх бүрийн эмэгтэйчүүд нь дор бүрдээ гар урлалаар үйлдвэрлэн бүтээсээр ирсэн уламжлалтай юм.

	Гэхдээ өвөл хаврын улиралд өмсөх дээл нь хониныхоо нэхийг эрэгтэйчүүд нь гүйцэд боловсруулан элдэж түүгээр олонх малчин ардууд дээл хийж өмсдөг бөгөөд нэхий дээл бол хүйтэн жавар салхи түргэн нэвтрэхгүй удаан цагаар хээр гадаа явахад бас ч тохиромжтой, гэвч онцын хүйтэн салхи шуурга бүхий үест нэхий дээлийн гадуур нь нэхий буюу хөвөнтэй хүрэм эсвэл хурган дотортой хантаазыг давхарлан өмсөх зэргээр дулаалдаг заншилтай байв.

	Ийнхүү цагаан нэхий дээлийг голчлон өмсөх боловч мөн нимгэн үстэй нэхий буюу хурга ишигний арьсан дотортой даавуу даалимба, чисчүү эсвэл торгомсог эдлэлээр өнгөлсөн дээлийг бас хааяа өмсдөг байжээ.

	Хүйтний улиралд эсгий ултай ширээр улласан булигаар гутлыг хэрэглэхдээ гутлынхаа дотуур эсгий оймсыг нэхий сагалбартай буюу эсвэл хөлөө даавуу жийргээр ороож өмсдөг байв.

	Өвөл хаврын улиралд бөмбөгөр буюу навтгар ширмэл оройтой өргөн саравчтай хурганы арьс эсвэл үнэг хярсны арьсаар дулаалан доторлосон малгайг голчлон хэрэглэдэг байв.

	Харин хаврын эцэс, зун, намрын дулаан нарлаг сайхан улиралд бол ард олны олонх нь хөвөнтэй даавуу даалимбан дээлийг өдөр тутмын дулаан хүйтний байдалд тохируулан өмсдөг. Мөн үеэс эхлэн зуны дулаан цаг болоход зөвхөн нимгэн даавуу буюу даалимбан цуу ямбуу мэт эдлэлээр доторлож хийсэн тэрлэгийг өмсдөг заншилтай.

	Тэгэхдээ дээлийн өнгийг цайвар цэнхэр хөх эсвэл ногоовтор буюу хүрэн гэх мэтийн өнгийг голчлон хэрэглэдэг байв. Харин зуны халуун улиралд хар өнгийн дээлийг төдийлөн хэрэглэдэггүй эрэгтэйчүүдийн дээлийн энгэр захыг хар хүрэн өнгийн торгомсог эдээр эмждэг бол эмэгтэйчүүд дээлийнхээ энгэр захны эмжээрийг гялгар хоргой буюу саатай торгомсог эдлэлээр эмждэг байсан нь эрэгтэйчүүд эмэгтэйчүүдийн дээлийн үзэмж бүхий чухал ялгааны нэг байжээ.

	Тэр заншил нь одоо ч хэвээрээ байгаа билээ. Эдгээр хувцасны өнгөтэй харьцуулж өөр хурц ялгаварлах өнгийн дурдан буюу панс мэтийн эдээр бүс хийдэг байна.

	Зун, намрын дулаан улиралд өмсдөг малгай нь сүүдэртэй гэж дугариг хэлбэрийн өргөн хар хилэнгээр саравчийг нь өнгөлж шовгор торгомсог ширмэл оройтой өргөн урт улаан бүч бүхий хилэн малгайг эрэгтэй, эмэгтэй, настайчууд нь гадагш хол ойр явахдаа ихэвчлэн өмсдөг. Түүнчлэн залуусын олонх нь торгоор өнгөлсөн наамал гоёмсог хэлбэр бүхий урт утсан цацагтай тоорцог буюу мөн тоорцгийн хэлбэртэй дөрвөн талдаа чихэвчтэй гоёмсог малгайг өмсдөг заншилтай байжээ.

	Монголчуудын малгай дээшээ дэрвэгэр бөгөөд шовгор оройтой байдаг нь өөрсдийн нүүр царай, биесийг гоо үзэсгэлэнтэй болгохын төлөө тиймэрхүү хэлбэрийг сонгож агаар улирлын байдалд тохируулан хэрэглэдэг байсан ч байж магадгүй юм аа.

	Монголчууд эртнээс нааш малгай, буу, бүсээ зориуд өргөмжлөн эрхэмлэж үздэг нь одоо ч хэв заншил болон уламжлагдаж иржээ.

	Зун, намрын улиралд наамал ултай хөнгөн хэлбэрийн бөгөөд шагай, зулаг дээрээ сүлжмэл утсаар эвэр угалз гэх мэтийн үндэсний хээгээр чимэглэж хийсэн булигаар гутлыг олонх нь өмсдөг байв. Хятадын худалдаачид тэр гутлын хэлбэр маягийг ашиглаж зузаан наамал улны нь захыг шохойгоор будаж, мөн улны дор давхарласан ширийг маажиндаж хийсэн булигаар гутлыг өндөр үнээр түгээн худалддаг байв.

	Гэвч манай гар урчууд урьдын хийж байсан гутлынхаа хэлбэр маягийг нь улам засамжлан, урд шагай зулаг дээр нь дөрвөн угалз тавьдаг байсан бол найм буюу арван хоёр угалз бүхий маш гоёмсог хэлбэрийн булигаар гутал хийдэг туршлагатай болжээ.

	Зун намрын улиралд гутлын дотуур өмсдөг оймсыг бөс даавуу буюу даалимбаар гадна дотноос нь өнгөлж, түүний завсар нь нимгэн эсгий буюу цэмбэ мэтийн зүйлийг хавчуулан зузаалж дагууд нь ширмэл маягаар оёод оймсны дээдэх харааг нь торгоор захалж, үндэсний хээ угалзаар зүү ороож угалзлах буюу эсвэл давхар алхан хээ мэтийг шаглаж чимэглээд доогуур нь хоёр гурван давхар хошмог татаж урлан хийдэг заншилтай.

	Гэхдээ манай малчин ард түмний доторх бага ястан бүр ерөнхийдөө байгалийн байдлаар өмнө дурдсан хувцсыг хэрэглэх боловч тус бүрдээ үндэснийхээ өвөрмөц онцлогоо эрхэмлэн хадгалж заншил болгон хэрэглэсээр байдаг юм.

	Өвөл, хаврын хүйтэн улиралд дээлийн нударгыг нимгэн нэхий буюу хурганы сэгсүүргэн арьс эсвэл хярс, шилүүс, мануул гэх мэтийн ангийн үслэгээр хийдэг.

	Хавар, намрын сүүлчээр өмсдөг дээлийн нударгыг хилэнгээр, зуны буюу намрын эхний улиралд өмсдөг дээлийн нударгыг торгомсог эдлэлээр хийдэг бөгөөд гэрийнхээ орчин тойронд байхдаа нударгаа байнга эргүүлж явдаг заншилтай болно.

	Зун, намрын хур бороотой цаг үест манай малчин ардууд хувцаснаасаа эхлэн биесээ хамгаалж брезент, эсвэл салдааз буюу цэмбэ гэх мэт эдлэлээр борооны ус чийг удаан нэвтрэх цув хийж дээлийнхээ гадуур давхац болгон өмсдөг.

	Тийнхүү цув хийсэн эдээр бороотой үест өмсөх юүдэн малгай хийдэг.

	Өвөл, хаврын цасан шуургатай хүйтэн үест үстэй дээлийн гадуур давхац болгож олонх нь өөрсдийн гараар элдэж боловсруулсан хар хөх ямааны арьсан дах буюу хааяа нэг нь чонын арьсан дах өмсөж хүйтнээс хамгаалж, байгалийн бэрхшээлээс мал сүргээ аврахын төлөө мятаршгүй хүч хөдөлмөрөө зориулдаг тийм гарамгай сайхан заншилтай билээ.

	 

	 

	ГОЁЛ ЧИМЭГЛЭЛИЙН ЗҮЙЛС

	Эрт үеэс манай малчин ард түмэн гоёл чимэглэлийн зүйлийг маш нарийн нягт урлаж үеийн үед үлгэр жишээ болохоор үйлдвэрлэн хийсээр иржээ.

	Үүнд арван наймаас дээш насны эрэгтэйчүүд өөрийн үндэсний хээ угалзаар сийлбэрлэн урлаж хийсэн хос мөнгөн бэл, түүнчлэн мөнгөөр тоноглосон хэт хутга, тэрхүү бэлтэйгээ тус бүрд нь холбосон сүлжмэл мөнгөн оосор буюу эсвэл утсан цацагтай туушин оосрыг зүүж явдаг. Эрэгтэйчүүд хэтэндээ байнга уул, цахиур хийж хэрэгцээтэй цагтаа галлахад бэлхэн явдаг учраас тэд чүдэнз хэрэглэх нь цөөн байв. Тэрчлэн зүүж явдаг хутга нь хос ясан савхтай байдгийн учир бол бүхэл мах буюу шөлтэй хоол идэхэд хутга савх хоёрын алийг ч ашиглаж болдог билээ. Хутганы ишийг хийхдээ хар өнгийн эврийг цагаан ясаар эрээлж алаглуулан урлах буюу эсвэл хус модны үйсийг нягтруулан шахаж түүгээрээ үзэмжтэй ишилдэг. Эсвэл үйсийг зааны ясаар хослуулан эрээлж хутгаа ишлээд хуйны нь хамт мөнгөөр тоноглож гоёлол чимэглэл болгон хэрэглэдэг.

	Тэрхүү хэт, бэл, хутгыг бүснээс зүүхдээ хэтээ холбосон бэлийг зүүн ташаандаа зүүж хэтээ ар талдаа зүүдэг. Тэрчлэн баруун ташаандаа хутгатай бэлээ зүүж явдаг заншилтай.

	Гадуур явахдаа хутгыг бүсэндээ хавчуулж явдаг. Харин айлд орохдоо бүсэндээ хавчуулсан хутгаа буулгаж, малгайн саравчийг сөхөж, нударгаа эргүүлэх зэргээр хүндэтгэлийн хэв журмыг баримталдаг сайхан заншилтай юм аа.

	Мөн эрэгтэйчүүд нь хоорондоо харилцан халуун дотно үгээр бие биесээ хүндэтгэж хамрын тамхиар тамхилдаг. Тэрчлэн гэргий хүмүүсийг ялгаварладаггүй тамхилдаг заншилтай. Тэр тамхиа хийж явдаг хөөргийн олонхыг үнэ бүхий цагаан хаш буюу сүйжин гартам, пийцүү, мана гэх мэтийн ховор чулуугаар урлан хийж хөөргийнхөө толгойг голдуу шүрээр чимэглэнэ. Хөөргийн савыг хөөргийн даалин буюу хавтага гэж нэрлэдэг бөгөөд түүнийг эмэгтэйчүүд өнгө бүрийн торгоор хошмоглон хийж эсвэл утсан хээ угалзаар чимэглэж ханилсан нөхөртөө буюу садан төрөл, танил үеийнхэндээ гарын бэлэг болгож өгдөг заншилтай байв.

	Түүнчлэн амны дүнсэн тамхи татдаг гаансыг хийхдээ хорь орчим сантиметр үзэмж бүхий модыг дагууд нь нүхлээд тэр модныхоо нэгэн үзүүрийг үнэ бүхий цагаан хаш буюу ногоон пийцүү мэтийн чулуун соруулаар чимэглэж, нөгөө үзүүрт нь дүнсэн тамхи нэрдэг төмөр толгойтой байдаг. Тамхины утааг сэрүүвтэр болгон дамжуулж, хорыг нь багасгахын тул тийнхүү урт гаанс хэрэглэдэг байжээ. Тэр үеийн эмэгтэйчүүдийн олонх нь тамхи татдаггүй, харин өсвөрийн залуучууд ахмад настны дэргэд тамхи ил татахыг нийтээр цээрлэдэг ажээ.

	Тэрхүү дүнсэн тамхи хийж явдаг хүүдийг мөн эмэгтэйчүүд урлан гоёмсоглож хийдэг бөгөөд хүүдийний үзүүрт мөнгө буюу төмөр эсвэл өнгөт металлаар хийсэн гаансны сэтгүүр цохилуурыг зүүж явдаг заншилтай. Тэгэхдээ гаансаа ариун цэврээр хамгаалан авч явахын тул зориуд тохируулан урлаж хийсэн дугтуй хийж оймс гутлын завсраар түрийлж явдаг байжээ.

	Хэрвээ эрэгтэйчүүд нь хөөргөө авч яваагүй бол гаансандаа тамхи асааж соруулыг нь арчаад тамхилдаг. Гэхдээ хөөргөөр тамхилах нь нийтлэг заншил болж иржээ.

	Манай эмэгтэйчүүд алт мөнгөн ээмгэнд сувд буюу үнэ бүхий чулуугаар шигтгээн чимэг хийх зэргээр зүүж, мөн хоёр гарын хуруунд цул алт, мөнгөн бөгжийг зүүдэг нь эртнээс уламжилж ирсэн заншил юм.

	Мөнгийг алтаар шармал болгож дээр нь сувдаар чимэглэсэн тийм даруулгыг гэзэгний гоёл чимэглэлийн нэгэн зүйл болгон хэрэглэдэг байв. Үүнээс гадна зарим эрэгтэйчүүд алт буюу үнэ бүхий бөгжийг хуруундаа зүүдэг байжээ.

	Харин эмэгтэйчүүд нь олны найр хурим буюу баяр ёслолын үед хамгийн цэвэр гоёмсог хувцсаа өмсөхийн хамт олон сувд зэрэгцүүлэн хэлхэж хийсэн дээлийнхээ энгэр хүрэхээр урт гоёмсог цацагтай түүнийгээ үзүүр бүрд алтаар навч цэцэг шиг урлаж чимэглэсэн унжуурган ээмэг, мөн алт буюу мөнгөн бугуйвчийг хослон зүүх зэргээр тухайн үе дэх ёс журмыг эрхэмлэн, хэн алиндаа талархал, баяр цэнгэлийн ёслолыг гүйцэтгэдэг заншилтай байжээ.

	Харин сүүлчийн үед дээр дурдсан урт сувдан ээмгийг хялбарчилж ердийн зүүдэг ээмгийг гоё үзэмж бүхий болгож хэрэглэх нь олны заншил болжээ.

	Дээр үед эмэгтэйчүүдийн дотроос гучин тав орчим насанд хүрээд анх эхнэр болох зарим эмэгтэйчүүд ханилсан нөхөр буюу садан төрлийнхөө дэмжлэгээр үлэмж үнэ бүхий гоёлол чимэглэлийн олон зүйлийг урьдаас төхөөрөмжлөн бэлтгүүлдэг заншилтай байжээ.

	Үүнээс зөвхөн халх эхнэрийн хэрэглэдэг гоёл чимэглэл өвөрмөц хувцасны ялгаврыг дор товчлон дурдаж жишээ болговол:

	Тэр үеийн эхнэрүүд үсээ хоёр тийш нь хувааж дугариг бөгөөд өргөн далбагар хос болгохдоо тус бүрд нь урт богино гурван мөнгөн хавчаарын дор хавтгай өргөн хос хавчаараар хавчдаг байв. Тэр мөнгөн хавчааруудыг урлаж хийхдээ шүр, оюу гэх мэтийн эрдэнэсээр чимэглэж хавчаар бүрд тэдгээрийг шигтгэж гоёмсоглохоор барахгүй зарим нь алтан шармал болгож гоёдог байв.

	Тэрчлэн толгойн боолт гэж нэрлэдэг дан мөнгөөр буюу эсвэл алтан шармал мөнгөн оройвчийг өмсдөг. Толгойн боолтыг хавчааруудын адил шүр, оюугаар алаглуулан чимэглэж, аль болохоор хүнд биш хөнгөн бөгөөд үзэмж бүхий хэлбэрээр орон нутгийн гар урчууд хийцгээж байжээ.

	Эхнэр хүмүүс аливаа баяр ёслолд оролцох буюу шинэ буудалд буухаар нүүхдээ хоёр талын дэргэр үснээс доош унжсан сүлжмэл үсийг тус бүрд нь чимэглэн далдлахад зориулж хийсэн урт мөнгөн тоног бүхий бөөрөнхий маягийн гэрийг хослон зүүдэг.

	Түүнчлэн гоёлын хувцасны гаднах ард хээ хандарга гэж мөнгөөр урлаж хийсэн их бага дугариг хэлбэртэй дундаа томхон шүр шигтгэсэн үндэсний угалз бүхий тийм чимэглэлийг бас зүүж уг ёслолыг хүндэтгэдэг заншил байв.

	Үүнээс гадна эхнэр хүний дээл бол жирийн эмэгтэйчүүдийн өмсдөг гоёмсог дээлээс онц илүү үнэ бүхий бөгөөд өнгө бүрийн торгомсог эдлэл буюу хоргой, саатай туушин, сүлжмэл утас гэх мэтийн зүйлээр эмжээрлэн хошмоглохоос гадна хоёр мөрий нь босоо маягийн дүгрэг хэлбэртэй болгох зэргээр чимэглэж хийдэг заншилтай. Тэр бүхэнд зөвхөн үнэ бүхий эд материалыг хэрэглэхээс гадна урнаар оёж үзэмжтэй болгох гэж их хүч хөдөлмөр гаргадаг байв.

	Хувьсгалын жилүүдэд ард түмний соёл ухамсар хөгжин өрнөж, өөрсдийн сайн дурын эрмэлзлээр эхнэр болох заншлыг халж харин боловсронгуй маягийн хувцсыг хот суурин газраас эхлэн хэрэглэх болжээ.

	Монголчууд олны дунд даруу төлөв, журам дэглэмийг нэр төртэйгөөр эрхэмлэн сахиж өөрсдийнхөө биесийг хэзээд зөв авч явахыг онцолдог учраас тэр нь нийтийн хэв заншил болон уламжлагдаж иржээ. Үүнд ахмад настан бүрийг өргөмжлөн хүндэтгэх, ахчлах дүүчлэх, өсвөрийн хүүхдийн тохирсон ажил хөдөлмөрийг зөв зохистой идэвхийлэн гүйцэтгэх, нийгмийн хэв журмыг сахиж явах талаар өөрийн буюу бусдын гэж ялгаварлахгүй сургамжлан хүмүүжүүлэхийг урьдал болгодог тийм онцлог журмыг баримталдаг байжээ.

	Гоёл чимэглэлийн бас нэг зүйл болох цай уудаг аягыг мөнгөөр тоноглож урлан хийхдээ мөн аяганы дотнох талыг нь битүү мөнгөлж, гаднах талыг нь үндэсний дэлбэр бүхий угалзалсан хээг товойлгон гаргаж хийдэг. Гэхдээ уг аяганы мод нь чухам ямар чанарын мод болохыг харуулахын тулд дундуур нь тэрхүү модыг ил гаргаж, зарим аягыг мөнгөөр тоноглохдоо арван хоёр жилийг амьтдын хэлбэр дүрсээр урлан товойлгож, алтан шармал болгож хийх жишээтэй юм. Ийнхүү урлаж хийсэн янз бүрийн мөнгөн аяганд дүүрэн сүү буюу эсвэл цагаан идээ хийж эрхэм зочдод хадгийн хамт гарын бэлэг болгон өгдөг заншлыг одоо ч улиран хэрэглэсээр байгаа билээ. Үүнээс гадна гэрийн эзэн хүн алс хол ажлаар явахдаа мөнгөн аягаа, аяганыхаа алчуурт хийж түүнийгээ баруун ташаандаа зүүж явдаг. Энэ нь бусдын аягыг хэрэглэхгүй өөрийн аягыг хэрэглэж явах нь ариун цэврийг эрхэмлэх тогтсон нэгэн заншил ажээ.

	Аливаа баяр ёслолд малчин ардууд хуран цугларахдаа бас нэг чухал гоёл үзэмж болгож өөртөө байгаа морьдынхоо хамгийн сайныг сонгон унадаг заншилтай. Гэхдээ нэгэн гэрийн эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс нь бололцоотой бол ижил зүсмийн морьд унаж явахыг онцолдог.

	Морины хазаарыг мөнгөөр тоноглохдоо тэрхүү хазаарын хамар, хоёр талын шанаавчийг тус бүрд нь мөнгөн товруугаар чимэглээд, түүний хоорондох сурыг мөнгөөр хэсэгчлэн бөгжлөх буюу эсвэл цөмийг нарийвтар мөнгөн утсаар битүү ороож хазаарын сагалдарга. шилэвчинд тус бүрд нь мөнгөн арал хийдэг.

	Мөн эмээлийг мөнгөөр чимэхдээ хоёр бүүргийг нь хээ угалз бүхий мөнгөн хяраар хярлаад, эмээлийн хавтган дээр мөнгөн баавар суулган оломцгийг тогтвортой болгохын тул дөрвөн мөнгөн даруулгаар дарж чимэглэдэг. Заримдаа эмээлийн дөрвөн ганзаганы угт тус бүрд нь мөнгөн товруу шигтгэн хийж чимэглэнэ.

	Хэрвээ морины хазаарыг мөнгөөр тоноглосон бол мөн эмээлийг заавал мөнгөөр тохируулан тоноглох нь тохиромжтой. Харин хазаарыг мөнгөөр эс тоноглосон ч эмээлийг мөнгөөр тоноглоод тохож явахад төдийлөн өрөөсгөл болон дутагдахгүй байж болох юм.

	Үүнээс гадна эмээлийг урагшаа холхихгүй тогтвортой байлгахын тул хударга хэрэглэдэг заншилтай байв. Хударга хийхдээ морины үсийг халцлахгүй гэж зөөлөн бөс эдлэлийг торгомсог материалаар чимэглэж хийхийг чухалчилдаг.

	Эмээл хазаарыг мөнгөөр тоноглож чимдэг заншил одоо ч хэвээр байна. Ард олны хэрэгцээт гоёл чимэглэлийн элдэв эдлэхүүнийг үйлдвэрлэхдээ баруун чиглэлийн гар урчуудын зонхилох нь ган болд төмөрлөгөөр буюу өнгөт металлаар янз бүрийн гойд урлал эдлэхүүнийг хийдэг байсан бол төвийн болон зүүн чиглэлийн гар урчуудын олонх нь дан мөнгөөр эсвэл алтан шармал мөн бусад металл гэх мэтээр голчилж олон янзын гоёмсог урлал бүхий эдлэхүүнийг бүтээдэг байжээ.

	 

	 

	ЗОЧЛОХ ЁСОН

	Манай ард түмэн хэзээ ямагт эв найрамдлыг эрхэмлэн энх тайван, нөхөрсөг байх зарчмыг үе улиран баримталдаг учраас нэгэн айл хөрш нутаг усны малчин ардуудаас эхлэн аймаг сум улсын хэмжээгээр дээрх уламжлал бүхий хэв заншлаа улам боловсронгуй соёлч болгон хөгжүүлэхийн төлөө хүчин чармайж, аж амьдралдаа зүй зохисоор нэвтрүүлэн хэрэглэхийг бас чухалчилж иржээ.

	Ямар ч айлд хол ойроос айлчлан ирж байгаа таних буюу үл таних хүмүүсийг ялгаварлахгүй хүлээн авч эелдэг зан аашаар цай идээгээ бэлтгэн, дайлан зочилж өнгөрүүлэх хэрвээ өнжиж хоноглохоор ирсэн зочин бол түүнийг тавтай сайн амруулахыг хичээдэг заншил нь эртний эцэг өвгийн үеэс уламжлагдан нийгэмдээ дэг журам болсоор иржээ.

	Тийм нөхөрсөг зочломтгой заншлаа нэр төрийн хэрэг болгон үзэж тэр нь одоо ч хаягдаж өөрчлөгдсөнгүй нийгэм даяар залгамжлан хэрэглэгдсээр байгаа болно. Харин тэр заншлыг хааяа нэгэн хүмүүс зөрчвөл түүнийг хавь ойрын нутаг усны ардууд дургүйцэн зэмлэн буруушаадаг байжээ.

	Манай малчид ахмад өндөр настай хүмүүсийг айлд ирэхэд нь тэр айлын хүмүүс түүнийг хүндэтгэн тосож унасан морийг нь угтан авч, тэр ахмад настныг гэртээ уриад орж ирмэгц суух газар нь ширдэг буюу олбог дэвсэж ширээ тавин, цайгаа аягалан барьж идээ будаагаар хүндэтгэн зочилж, тайван тавтай байдлаар байлгахыг хичээдэг бөгөөд түүнийг явахад унаж ирсэн морийг нь авчирч эмээлийг нь эвтэй засамжилж өөрийн нь биеийг сугадан мордуулаад ойр зуурын ч гэсэн газар дөхүүлж өгөх жишээтэй болно.

	Айлд очиж байгаа ямар ч хүмүүс тэр айлын гэрт ороод тулганы баруун талаар яаж тэрхүү тулганы зэргэлдээ буюу ялимгүй өнгөрч суудаг заншилтай. Түүнийг хэрэгсэхгүй тулганы эгц хойд талыг эзлэн суух буюу эсвэл гэрийн эзэн хүний орны өмнө эгцлэн суухыг цээрлэдэг болно. Ялангуяа залуучууд бол тэр айлын тулганы баруун зэрэгцээгээс өнгөрөхгүй суудаг журамтай. Хэрэв гэрийн эзэн буюу гэргий нь зөвшөөрвөл түүнээс дээш сууж болох юм. Гаднаас морь, тэмээн уналгаар айлд ирэх хүмүүс нь тэр айлын зэллэсэн ботго, тугал, хөгнөтэй хурга, ишиг болон хотлон хэвтэж байгаа хонин сүрэг зэргийг үргээж цочоохоос болгоомжилж яаралгүй тойрон явж очдог журамтай бөгөөд тэр айлаас явахдаа ч мөн адил тийм болгоомж хянуур анхаарлыг тавьдаг учраас одоо ч гэсэн ахмад настай малчин хүмүүс нь тэр хэвшсэн журмаа баримталсаар байгаа болно. Түүнийг орчин үед ч гэсэн ялангуяа авто машинаар айлд очих хүмүүс бол онцлон үзэж авто машиныхаа дуу чимээг багасгаж төл мал буюу хотлон хэвтэж байгаа хонь малаас хөндийхөн шиг тойрон аажмаар явж очихыг бас чухалчлах хэрэгтэй юм аа. Хүмүүс мэндчилэх ёс журмыг гүйцэтгэхдээ ахмад насны хүмүүст дүү насны хүмүүс нь ялимгүй биеэ мэхэсхийж «Эрхэм таны амрыг эрье» гэхэд мөн ахмад настан нь нэгэн адил хариу амар мэндийн ёсыг гүйцэтгэдэг. Тэгэхдээ тэр жилийн дотор хэрэв уулзалдаагүй бол ахмад настай хүний хоёр гарын тохой доогуур дүү насны хүн нь хоёр гараа сунган тосож түүний тохойг дэмжин золгодог.

	Энэ журам бол ахчлах дүүчлэх ёсны хүндэтгэл мөн бөгөөд харин үл таних хүмүүс бол харилцан золгодоггүй заншилтай боловч хоорондоо харилцан амар мэндийг ёсчлон гүйцэтгэдэг болно.

	Эрхэмлэн хүндэтгэх зочдыг ирэхэд нь гэрийн эзэн хүн гэргийнхээ хамтаар буюу онцлон хүндэтгэвэл хот айлын хүмүүстэй хамт угтан тосоод «Эрхэм хүндэт таны түмэн амгаланг эрье», «Эрхэм таны амгаланг эрье», «Эрхэм нөхөр таны амрыг эрье» гэх зэргээр аль нэгийг нь тохируулан мэндчилж мэхэсхийн ёсолцгоож хүлээн авч байгаа гэрийн үүдэнд урт цагаан эсгий дэвсэж, гэрт ороход нь гэрийн үүдийг сөхөн оруулаад тулганыхаа баруун хойно олбог буюу давхарласан ширдэг дээр зочноо урьж суулгамагц гэрийн эзэн хүн «Эрхэм хүндэт зочин та бүхэн манайд тавтай сайхан морилж ирэв үү?» гэж хөөрөгтэй тамхиа барьж байхад гэргий цайгаа аягалж хоёр гараараа зочин хүндээ барьж ширээн дээр ёсчлон тавьсан тавагтай идээгээрээ дайлан зочилно. Идээг ёсчлон засахдаа таваг дээр зүсмэл хурууд буюу бяслагийг дөрвөлжлөн хэдэн давхар өрж түүний дээр тогооны өрөм гурвалжлан тавьж янз бүрийн чихэр жимсээр чимэглэсэн байх жишээтэй. Эсвэл таваг дээрээ хэвийн ул боовыг нэгэн адил олон давхраар дөрвөлжлөн өрж дээр нь өрөм бяслаг чихэрлэгээр чимж түүний дөрвөлжилсөн буланг нь зочин хүний талд чиглүүлэн барьдаг.

	Үүнээс гадна зочдод онцлон хүндэтгэж хонины тарган уу тавихдаа түүний гаднах хальсыг нь авч хоёр хажууд нь мөч махнуудыг зэрэглүүлэн өрж зочиндоо барьдаг заншилтай бөгөөд зочин хүн хүлээн авч ард түмний заншлын дагуу, гэрийн эзэн хүнээс эхлэн тэнд байгаа бүх хүмүүст тэрхүү ууцны баруун зүүн талаас зүсэж хариу дайллагын хишиг гэж түгээн өгдөг журамтай. Тэгэхдээ гэрийн эзэн хүн зочиндоо өгч байгаа ууцны толгой талыг нь зочин руу чиглүүлэн тавьдаг. Түүнчлэн дайвар мөч махыг зөв өрж зочиндоо хандуулан өгөх ёстой. Жишээлбэл, Хонины шаант чөмгийн булчинг гурав хэрчиж шагайтай үзүүрээр нь, далыг мөгөөрсийг нь хөндөж духтай талаар нь, хавиргыг хальсалж толгой талаар нь, үргэлж сээр махыг нарийн үзүүрээс нь гэх мэтээр зочин хүндээ чиглүүлэн барьдаг. Энэ бол ганцхан зочин хүнээр хязгаарлахгүй ямар ч хүнд тийм журмаар мөчилсөн махыг өгдөг заншилтай болохыг бас анхаарууштай юм аа.

	Хүндэтгэж байгаа зочдыг өмнө дурдсан дайллагаас гадна айраг, шимийн архи, банш бууз, таташ гэх мэтийн зуушаар зочилно.

	Хэрвээ зочид хүмүүс нь яарахгүй тайван тавтай байвал тэнд цугларсан хүмүүс эрхэм зочиндоо сонирхуулж өөрийн орны уул ус буюу морь малаа магтсан эртний уламжлалт уртын дууг морин хуур, лимбэ хөгжмийн эгшгээр хослуулан дуулж талархлын ая эгшиг барих жишээтэйгээр хүндэтгээд хүндэт зочдыг явахад нь гэрийн эзэн хүн зочиндоо билэг дэмбэрэл болгож урт хадаг алдлан барих буюу эсвэл мөнгөн аяганд дүүрэн сүү хийж мөн хадгийн хамтаар гардуулан өгөх «Эрхэм та эрүүл энх, аз жаргалтай, урт удаан насалж яваарай! Дараа баяртай уулзахын ерөөлийг танд дэвшүүлье» гэх зэргээр ерөөж зочин хүнээ анх хүлээн авсны адил хүндэтгэн үдэж явуулдаг заншилтай. Энэ заншил одоо улам соёлжин хөгжсөөр байгаа болно.

	Манай үндэсний олон төрлийн хөгжмийн дотор, морь унаж явахдаа гарын аясаар хөгжимддөг биба гэдэг хөгжим бий.

	Морины толгойгоор чимэглэсэн хийл (хуур) бол айргийн хутгуураас санаа авч анх үүсээд шанаган хуурын хэлбэртэй байснаа дараа нь морины толгойгоор чимэглэсэн хийл (хуур) болжээ. Энэ нь монголын эртний уламжлалт уртын эгшигт дууг дуулахад нэн тохирон нийцдэг хөгжим юм аа. Үүний анхны уг сурвалж болох шанаган хуурыг манай баруун талын зарим ардууд бас урлан хэрэглэдэг байжээ.

	Хулсан лимбэ бол нүүдэлчин ард түмэнд маш тохиромжтой хөгжим мөн бөгөөд уртын эгшигт дууг дуулахад бас нийцэн тохирдог болно. Лимбэ бол малчин хүн бүсэндээ хавчуулан явах буюу эсвэл гутлын түрийнд хийгээд явж болох ийм жижиг авсаархан хөгжим юм. Сүүлийн үед хулсны оронд зэс, гуулиар лимбэ хийж мөнгөөр тоноглон хэрэглэх болжээ.

	Түүнчлэн янз бүрийн хэлбэр бүхий ятга, шударга, дуударам мэтийн хөгжмүүдийг төв суурин газруудад голчлон хэрэглэдэг бөгөөд харин олон хэлбэрийн бишгүүр, хэнгэрэг гэх мэтийг тус орны дотор шарын шашин дэлгэрч байх үед ч ашиглаж байв.

	 

	 

	ИДЭЭ УНДААГАА БЭЛТГЭХ НЬ

	Манай малчин эмэгтэйчүүд мал аж ахуйд маш олон талтай ажил үүрэг гүйцэтгэдэг нь тодорхой билээ.

	Үүнээс зөвхөн гэр бүлийн доторх өдөр тутмын хэрэгцээтэй унд хоолны зүйлсийг үйлдвэрлэн бэлтгэдэг ажлын арга туршлагаас дор товчлон дурдвал:

	Манай орны агаар нь хуурай, нарлаг бөгөөд малчид малынхаа хариулга маллагааны ажлын шаардлагаар агаарт ихэвчлэн явж, уух идээний зүйлийг үлэмжхэн хэрэглэдэг бөгөөд үүнд нийтээр шахмал ногоон цайг эртнээс нааш хэрэглэж ирсэн заншилтай юм. Цайг боловсруулан чанахдаа шахмал ногоо цайнаас нүдээд усныхаа их багын хэмжээнд тохируулж тэрхүү нүдсэн цайгаа хийж гүйцэд идээшлэх үест нь сүүг тааруулан сүлж дараа нь олон дахин самарч найруулах буюу эсвэл хөөрцөгдөж боловсруулдаг.

	Ийм цайг уухад амтлаг аятайхан болдог.

	Манай зарим нутагт цайндаа ялимгүй давс уусгаж амтлаг болгодог. Үүнээс гадна ахмад насны хүмүүс цайндаа гурил үрэх буюу эсвэл бага зэрэг будаа хийж буцалгаад хийцтэй цай болгож хэрэглэдэг.

	Ингэж боловсруулан чанах ажлыг эмэгтэйчүүд голдуу хийдэг бөгөөд энэ заншил одоо ч байна.

	Манай малчин ардууд цайг нэн эрхэмлэж, бүх идээ ундааны дээж гэж онцлон үздэг заншилтай учраас одоо ч байшин барилгын суурь тавихад сайхан аз жаргалын билэг дэмбэрэл болгон цайг хадгийн хамт тавьдаг эртний уламжлалтай ажээ.

	Мал төллөж бүхий үест манай эмэгтэйчүүд төллөсөн малынхаа уураг сүүг төлд нь тохируулж хөхүүлээд илүү гарах уураг сүүг сааж, боловсруулж хоол ундандаа хэрэглэдэг. Энэ нь хоолонд хэрэглэх махыг хэмнэх бөгөөд манай малчид зуны эхэн улирлаас эхлэн намрын улирлын сүүл хүртэл мах идэхийг хэмнэдэг заншилтай. Малын сүү шим элбэг дэлбэг болохоос эхлэн саальчин эмэгтэйчүүд нь малаа өдөрт хоёр удаа сааж, авсан сүүгээ цэвэр шүүрээр шүүж, дараа нь цэлгэр том хүрээтэй тогоонд зөөлөн галаар буцалган хөөрүүлж тав буюу зургаан цаг хөргөж өрмийг загсаадаг билээ. Өрмийг авч 30—40 литрийн багтаамж бүхий модон сав буюу гүзээнд хуримтлуулан хураан хожим нь шар цагаан тос болгон ашигладаг.

	Өрмийг нь ялгаж авсан сүүний ихэнхээр тараг бүрдэг. Тийнхүү таргийг бүрэхдээ тусгай авч хадгалсан нэг литр орчим таргийн хөрөнгийг бага шиг сүүнд найруулаад дараа нь тараг бүрэх сүүндээ хийж зөөлөн галаар 38 градус орчим халааж хөөсөртөл нь самарч уурыг нь гадагш гаргахгүй хувинд хийж, амыг нь битүүмжлэн таглаж сэрүүн байранд 4—5 цаг орчим байлгаад шалган үзэж хэрэв сайн бүрэлдсэн бол түүнээс таргийн хөрөнгө болгохын тулд нэг литр гаруйг цэвэр даавуу уут саванд хийж шар усыг нь сайн шүүж хөрөнгө болгодог. Таргийг исгэж байгаа хөхүүртэй хоормог дээр нэмэн хийж тэр даруйд нь олонтой бүлж байвал уул хоормог маш зохимжтой исэн боловсордог байна.

	Ер нь дан сүүгээр исгэсэн хоормогоос харин тараг сүүтэй найруулж исгэсэн хоормог нь хожим бяслаг, ээзгий болгон ээдүүлж боловсруулахад хамгийн тохиромжтой унац илүүтэй болдгийг манай эмэгтэйчүүд сайн мэдэж мэргэжсэн байдаг болно.

	Исгэсэн хоормог арвижиж ихсэх тухай бүрд нь томхон тогоонд хийж хурц биш галаар буцалгаж сайн өтгөрүүлэн цагаа болгоод гүйцэд хөрмөгц цэвэр том даавуу хүүдийд хийж тусгай өлгүүрт дүүжилж шар усыг нь шавхартал шүүж, аарц болмогц өөрсдийн хэрэгцээний байдлаар ямар хэлбэрийн ааруул хийж хатаахаа шийдвэрлэдэг бөгөөд ааруулыг зүсмэл урт дөрвөлжин буюу эсвэл базмал мэлхий, дугариг зоос, үгүй бол чихэртэй найруулж шүүрийн нүхээр шахаж хорхой ааруул гэх мэтийн олон хэлбэр ааруул хийж, тусгай дэлгэцэн дээр хатааж хэрэглэдэг заншилтай юм аа.

	Бяслаг боловсруулахдаа бага шиг сүү халаагаад дээр нь исгэсэн хоормог хийж сүүг ээдүүлнэ. Тэгэхдээ ширүүн буцалгахгүй, захаар нь сүүгээ нэмж томруулан хийж ээдмийг яаралгүй арвижуулж, гүйцэд ээдүүлсний дараа уул ээдмээ цэвэр даавуунд дөрвөлжлөн боож түүнийгээ хоёр хавтгай модны завсар хавчуулан хийж чулуугаар дараад шар усыг нь барагдтал шахаж хөргөсний дараа даавуугаа авч бяслагаа сүүдэрлэг агаарт гаднах талыг нь гүйцэд сэврээгээд өөрсдийн хэрэгцээндээ ашигладаг болно.

	Ээзгий боловсруулах арга нь бяслаг хийхтэй ойролцоо боловч, ээдмийг хандлан буцалгахдаа халуун тогоонд хайрагдан түлэгдүүлэхгүй эргүүлэн тойруулах зэргээр гүйцэд боловсормогц тусгай дэлгэцэн дээр сийрүүлэн тарааж хатаадаг туршлагатай юм аа.

	Шар, цагаан тосыг боловсруулахдаа хураасан өрмөө том тогоонд хийж байн байн хутгаж зөөлөн галаар буцалган шар цагаан тосыг хооронд нь сайн ялгаруулж, шар тосыг тусад нь авч, цагаан тосоо хөрөхийн өмнө хатаасан ээзгийний үйрмэгтэй хутгаж холиод, сэрүүн газар тогоотой нь байлгаж гүйцэд хөрсний дараа, урьд цэвэрхэн хадгалж байсан бог малын томхон гүзээнд хийж сэрүүвтэр байранд хадгалж өвөл хаврын улиралд бага багаар цувуулан хэрэглэдэг заншилтай.

	Нөгөө тусад нь ялгаж авсан шар тосоо ямар нэгэн тохиромжтой цэвэр саванд царцааж хэрэгцээтэй цагтаа ашигладаг. Шар тос бол үнэтэй чухаг бүтээгдэхүүн юм.

	Ааруул, бяслаг, ээзгий, шар, цагаан тосыг малчид зөвхөн нэгэн удаа биш зун намрын турш боловсруулсаар байдаг билээ.

	Манай говийн малчид ингэнийхээ сүүг исгэн хоормог болгож түүгээрээ аарц хийж маш амтлаг зөөлөн ааруул тавьж хэрэглэдгээс гадна намрын эцэс өвлийн улиралд ингэний сүүгээ өтгөрүүлэн хөөрүүлэг болгож хэрэглэдэг. Энэ нь мах хэрэглэхийг хэмнэдэг төдийгүй ингэний хөөрүүлэг нь ууж идэхэд зохимжтой, тослог бүхий чанарлаг идээ юм

	Зуны улиралд манай малчид гүүгээ барьж саамаар нь айраг исгэж боловсруулан нийтээр ууж хэрэглэдэг заншилтай болно.

	Айргийг исгэхдээ, урьдаар хөхүүр саваа сайн цэвэрлэж, зөв исгэсэн хоормог буюу таргаар айргийн хөрөнгө бэлдээд дараа нь гүүнийхээ саамыг ялимгүй хөргөн хуримтлуулж хөхүүрт хийх тухай бүрдээ уг хөрөнгөтэй найруулан сайн бүлж исгэдэг юм.

	Нэгэнт зөв сайн исэж байгаа айргийг хурц халуун наранд халаахгүй, хүйтэн чийгт авхуулахгүй тохиромжтой агаар бүхий байранд байлгаж байвал бүр ч аятай сайхан айраг болдог байна.

	Сайн иссэн айргаас өдөр хэрэглэх айргаа хүрэлцэх хэмжээгээр таслан авч үлдэх айрагтаа орой бүр саам нэмэн хийж тэр дор нь хөөсөрч оргитол сайн бүлж байдаг.

	Тэгж боловсруулсан айраг нь ямар ч хүний бие махбодод нийцэн тохирч, шингэхдээ түргэн бөгөөд унд хоол хоёрыг хослон хангаж чадахаар барахгүй хүний эрүүл мэндэд ихээхэн тус болдог байна.

	Манай малчид эрт дээр үеэс зун, намрын улиралд янз бүрийн цагаан идээгээр унд хоол болгож мах бараг хэрэглэдэггүй байжээ. Харин тэр хугацаанд жирэмсэн эмэгтэйчүүд нярайлах буюу зарим нэгэн настай хүмүүс өвчлөхөд хааяа хонины мах хэрэглэх төдий байв.

	Намрын сүүл буюу өвөл, хаврын улиралд манай малчид нийтээр мах голчлон хэрэглэдэг заншилтай бөгөөд өвлийн хүйтэн улирал эхлэх үест малчид өөртөө байгаа бүх малын дотроос онд үл орох буюу бусад талаар заазлагдмаар өө сэв бүхий малаа эцэж турахын өмнө бөөнөөр нядалж, өвлийн сүүлч, хаврын улирлын ихэнхэд элбэг хүрэлцэх махыг нөөцлөн үүц хийдэг заншилтай болно.

	Нядалсан малын махыг тэр дор нь гэрт буюу гадаа өлгүүрт өлгөж махны шүүсийг гадагш алдахгүй дотогш нь уусгаж чанарыг нь хэвийн байлгахыг хичээдэг. Үүнийг малчид мах бөсөөх буюу сагсайх гэж ярилцана. Ингэж бөсөөсөн мах нь хожим хэрэглэхэд, шүүслэг амтлаг байдаг юм аа.

	Махыг чанахдаа юуны урьд усыг нь гүйцэд буцалгасны дараа чанах махаа үйж эргүүлж тойруулан болговол чанасан махны гаднах тал нь хатахгүй идэхэд аятай болдог байна.

	Ахмад настай хүмүүст зориулж хонины махыг нимгэн хавтгайгаар жижиглэн хөшиглөж хар шөл хийхийн зэрэгцээгээр гурил зуурч дугариглан нимгэн элдэж дээр нь шар тос тэгшхэн түрхэж дараа .нь бөөрөнхийлөн эвхээд ахин хавтгайлан элдэж жигнүүрийн таваг дээр болгоод хэсэг хэсгээр хувааж хар шөлтэйгөөр хамт өгдөг явдал байдаг.

	Нядалсан малын гэдсийг цэвэрлээд шингэн цусыг нь цутгаж мөн элэг бөөр, зүрх, уушги зэрэг дотор махтай хамтатган гүзээнд хийж хярамцаг болгон хөлдөөгөөд хожим хоолонд бага багаар хөшиглөж гурил буюу будаатай найруулан хэрэглэдэг билээ. Гурилтай хоол хийхэд гурилаа маш нимгэн элдэж дараа нь ялимгүй халуун жигнүүрийн таваг дээр жигнээд мөн тэр гурилаа ахин элдэхийн зэрэгцээгээр махаа зоргодос маягаар жижиглэн хөшиглөж, буцалгаж байгаа усандаа мах гурилаа бараг нэг зэрэг хийж түр зуур буцалмагц давс сонгино гэх мэтийн амт оруулах зүйлсийг хийдэг. Ингэж найруулж хийсэн хоол нь амтлаг бөгөөд зохимжтой болдог.

	Будаатай хоол хийхдээ урьдаар будаагаа буцалгаж, гүйцэд болохын хамт өмнөхийн адил хөшиглөсөн махаа түр зуур буцалгаад бусад амт оруулах зүйлсийг хийж амтлан чанадаг болно.

	Үүнээс гадна аль нэгэн боломжтой үед банш, бууз, хуушуур мэтийн нарийн хоолыг хийж хэрэглэх буюу хүндтэй зочид ирэхэд дайллагын журмаар зоог барин зочлох жишээтэй.

	Тэрчлэн үхэр хонины элгийг нимгэн зүсэж сонгино, давс зэргээр хачирлаж амтлаад сэмжээр ороож галын цог дээр буюу эсвэл жигнүүрийн таваг дээр түлэхгүй хайрч сорс болгож өөрсдөө идэх буюу үгүй бол зочдод өгдөг байна.

	Манай малчид бод малын махаар борц хийж зун намрын улиралд ахмад настнуудаа борцтой хоолоор зочилдог юм. Тийм учраас борцыг өвлийн улиралд хийж бэлтгэх нь тохиромжтой байдаг.

	Бод малын махаар борц хийхдээ махны шүүсийг гадагш гаргахгүй хөлдүү шахам байхад нь нарийхан биш ялимгүй зузаан бөгөөд өөх мах тэнцүү байдлаар тохируулан хэсэг хэсэг болгон зүсэж тэр даруйд нь байнга хөлдүү байдаг газар хэцэлж цэвэрхэн даавуугаар бүтээж удаан хугацаагаар байлгана. Ингэхэд борцолсон мах нь гаднах талаасаа урьд автан хатсаар аажмаар бүрмөсөн хатаж гүйцэд борц болдог байна.

	Төдий л хатуу биш нэгэн жигд уяхан, зөв өнгөтэй, чанар амт нь сайн тохируулан хадгалагдсан тийм борцыг зун намрын улиралд хэрэглэхийнхээ хирээр тохируулан талхалж, гурил буюу будааны аль нэгтэй чанаж хэрэглэхэд хамгийн тохиромжтой сайн хоол болдог болно.

	Ер нь зөв хатаасан борц хэчнээн удаан хадгалсан ч муудахгүй авч явахад хөнгөн, тээр болохгүй зэрэг олон сайн талтайг малчид мэдэж өвлийн улиралд тус бүрдээ борц бэлтгэдэг туршлагатай юм.

	Манай малчин эмэгтэйчүүд төрөл бүрийн малынхаа сүү шимийг өөрсдөө гардан боловсруулж янз бүрийн цагаан идээ хийх, гэр бүлийнхээ доторх хүмүүсийн хувцас хунарыг хэрэгцээтэй цагт нь бэлтгэх, унд хоолыг хүн бүрд зохицуулан тохируулах зэрэг олон төрлийн ажилд өдөр шөнө гэлгүй чармайн хөдөлмөрлөж ирсэн бахархалтай сайхан зан заншилтай ажээ.

	 

	 

	ЦАГААН САРЫН ШИНИЙН НЭГЭН

	Монголчууд жил бүрийн эхний улирлын тэргүүн хагас буюу хуучин он тооллоор шинэ он эхлэх цагаан сарын шинийн нэгний өдрийг хүндэтгэн нийтээр өргөн дэлгэр баяр ёслол явуулдаг уламжлалтай юм. Түүний зарим нэгэн ёс журмыг өгүүлбэл:

	Цагаан сарын шинийн нэгнийг угтаж гучны өдрийн орой айл өрх бүр зориуд бэлтгэсэн тансаг идээгээ таваг дүүрэн дэлгэн тавихын хамт эр хонины тарган ууцыг том цар таваг дээр тавьж хоёр талд нь дал дөрвөн өндөр, хавирга, сээр гэх мэтчилэн бас бус мөч махыг зөв өрж тусгай бэлтгэсэн ширээн дээр засамжлан тавиад айраг цагаагаа аягалж айлчин зочдоо урьж, идээ битүүлэг, цай цагаалаг гэж дайлан зочилж найр цэнгэл болдог. Үүнийг битүүлэг гэнэ.

	Маргаашийн шинийн нэгний өглөө нар мандахтай зэрэг эрэгтэйчүүд нь гоёмсог хувцсаа өмсөж улсынхаа нийслэлийн зүг чиглэн хандаж, төрийн сүлдэнд ёсолж зүгээ зүглэж ирмэгц тэр айлуудын гэргийчүүд мөн гоёл чимэглэлээ зүүж, шинэ хувцсаа өмсөж, охид хөвгүүдээ дагуулан хамгийн ахмад нас бүхий айлдаа цугларан ороод насныхаа эрэмбэ дараагаар шинэ жилийн амар мэндийн ёслолыг гүйцэтгэн золгоно. Тэгэхдээ хүн бүр ариун цагаан хадгаа сунган барьж харилцан золгодог бөгөөд тэр үест хүмүүсийг таних буюу танихгүй гэж ялгаварлахгүй нэгэн адил золгох ёслолыг гүйцэтгэдэг.

	Дараа нь билэг дэмбэрэлтэй сайн сайхан үгсээр ахан дүүсээрээ эрүүл мэнд, адуу мал хотлоор тарга хүчтэй онд мэнд орж байгаагаа харилцан ярилцаж идээ будаалгаар дайлан зочлуулж, бие биедээ талархлын тамхийг хөөргөөр зөрүүлэн барьж, гэрийн эзэн хүн нь хонины ууцыг хүндэт дайллагын нэгэн онцлог болгож хамгийн ахмад буюу тэргүүн зочиндоо зориулан өгөхөд тэр хүн нь хүлээн авч ууцны баруун зүүн талаас нь нимгэн нимгэн зүсэж цугларсан хүмүүст нөхрийн хишиг гэж түгээн өгдөг заншил бүхий болно.

	Шинийн нэгний баярын өдрийг тохиолдуулан өөрсдийн эцэг эх нь тусгай аж төрж байдаг бол түүний үр хүүхэд нь заавал эцэг эхдээ очиж баяр талархлаа хүргэж хүндэтгэн золгодог журамтай. Тэр нь нийтийн заншил болж уламжлагдан ирсний дээр орчин тойрны өсвөрийн охид хөвгүүдэд айл бүр гарын бэлэг болгож боов жимс буюу алчуур тоглоом зэргийг өгдөг заншилтай билээ.

	Цагаан сарын шинийн нэгний баярт өдрийг тохиолдуулан үеийн залуучууд шилдэг сайн морио унаж ахмад настнуудтай золгож нэгэн нутаг усны айлуудаар хөгжилдөн явж найр цэнгэл болох зэргээр тэмдэглэн өнгөрүүлдэг бөгөөд хэрэв өөрсдөдөө бололцоотой бол тэдгээр залуучууд нь ахмад настнаа урьж тус бүрийнхээ морьдыг сайн дураар уралдуулж сонирхуулах явдал ч байдаг.

	Энэхүү шинэ жилийн баяр ёслолыг явуулахдаа айл өрх бүр өдөр тутам дахь мал аж ахуйн олон янзын ажлыг ямар ч хийдэгдэлгүй хийхийг хичээдэг бөгөөд тэгж хянамгай ажил хөдөлмөрөө амжуулан бүтээж байхыг ахмад хүмүүс үлгэрлэн үзүүлж сургасаар ирсэн байна.

	Ер нь манай малчин ардууд эрт үеэс цайг эрхэмлэн үздэг учраас зочин хүнд юуны урьд цайгаа аягалан барьж дараа нь тавагтай идээ жимс, айраг архи, амтлаг зууш гэх мэт зүйлсийг эрэмбэ дараатай өгч зочилдог журамтай болно.

	 

	 

	ЭРИЙН ГУРВАН НААДАМ

	Эрт үеэс эрийн гурван наадам гэж алдаршсан тэр түүх бүхий баяр наадам нь анх үүсэн хөгжсөн агуулга нь:

	Нэгдүгээрт. Тус орны доторх идэр эрчүүдийн гарамгай бөхчүүдийн хүчийг шалгаруулах тэмцээнээр тэдгээрийн харилцан өрсөлдөх хүч уран арга мэхийг хослуулж олон нийтийн сонирхлын дунд шалгарсан бөхчүүдэд алдар цолыг ахиулан шагнадаг заншилтай юм.

	Хоёрдугаарт. Эртний үеэс сурвалжтай нум сумыг хэрэглэж нэг багт 8—12 хүний бүрэлдэхүүнтэй харваачид нь мөн адил тооны багтай харилцан талцаж тэмцээний журмаар харвадаг заншилтай бөгөөд баг бүрд 200 сур, 57 бөмбөг байдаг. Тэдгээрийг 10 хүнтэй баг харвах бол 40 сумнаас, 25 сумаар хана харваж үлдэх 15 сумаар хасаа харвах жишээтэйгээр 75 метр зайтай газарт өрсөн сураа эрхийний эрдмийг үзүүлж, эрчит нумын хөвчийг сунган харвадаг мэргэжилтэй мөргөн харваач нарыг өрнүүлэх тэмцээн бүхий наадмыг дэмжин явуулж улам шилдэг харваачдыг олшруулах.

	Гуравдугаарт. Агт морьдын дотроос хамгийн хурдан сайныг нь шалгаруулан нас насаар нь уралдуулж түүний удамшлын үүлдрийг үржүүлэн өсгөдөг.

	Ийм гурван зүйлийн зорилтыг хадгалж улс орон даяар, тус бүрийнхээ эх нутагт баяр цэнгэлийн наадмыг хөгжүүлэн явуулж ирсэн түүхтэй юм аа.

	Энэхүү үндэсний баяр наадам олон зуун жилээр уламжлагдан хөгжиж ирэхдээ, түүний бүрэлдэхүүн хэлбэр нь бараг өөрчлөгдсөнгүй харин ард түмний хүсэл эрмэлзлийг татсан сонирхол бүхий үндэсний баяр ёслол болж нийгмийн өргөн давхарга бүрийг хамарч оролцуулдаг болсоор уламжилж иржээ.

	Гэхдээ хөдөө орон нутгийн ард түмний олонх нь өөрийн үндэсний баяр ёслолын наадамд сур харвах явдлыг товчлон хөнгөвчилж харин нас насныхаа шилдэг хурдан морьдыг шалгаруулан уралдуулахын хамт идэр хүчит бөхчүүдийн барилдааныг явуулдаг тэр заншлыг баримтлан төрийнхөө үндэсний наадмыг жил бүрийн зуны буюу намрын эхний дэлгэр сайхан улиралд ёслон өнгөрүүлдэг болжээ.

	Хэрэв орон нутгийн ард олны дунд сур харвах боломжтой бол тэдний сайн дурын хүсэл эрмэлзлийг хүндэтгэж өмнө дурдсан ёсоор сур харвуулж түүнээс шалгарсан харваач нарыг улсынхаа төвийн баяр наадамд оролцуулах зэргээр баяр ёслолоо хөгжилтэй гүйцэтгэдэг заншил бүхий болно.

	Үндэсний баяр наадамд бөх барилдуулан, хурдан морьдоо шалгаруулан уралдуулахад наадамчдыг сайн дурын хүсэл эрмэлзлээр өргөн оролцуулдаг бөгөөд жишээ нь идэр залуу насандаа алдар цуутай барилдаж явсан бөхчүүдийг өндөр настай болсон ч өөрийнх нь хүслээр барилдъя гэвэл сайшааж барилдуулдаг юм аа.

	Тус улсын баяр ёслолын ой болоход үндэсний их наадмыг мөн ойгоор жил дараалан эрхэмлэн хүндэтгэж явуулдаг. Тэрхүү наадмын журам дэглэмийг дурдвал, гадаад дотоодоос уригдан ирсэн зочид болон хөдөлмөрчин олон түмнийг баяр наадмын цэнгэлдэх хүрээлэнд хуран цугларч, тус бүрийнхээ суудлыг эзэлмэгц үндэсний баяр наадмаа нээж, төрийн далбааг мандуулан улсын сүлд дууллыг эгшиглэнэ. Дараа нь их насны шалгарсан олон морьдыг унасан охид, хөвгүүд нь «гийнгоо» гэдэг хурдан морины дуугаа эгшиглэн наадмын талбар дундуур мориныхоо эрч хурдаар тугаа мандуулан явж гадагш гармагц, алдар цуутай бөхчүүд хоёр тал болж манлайлан жигдэрч хан бүргэдийн уран дэвэлтээр дүүлэн дэвж засуулын хамт барилдааны талбар дээр гарч өөрсдийн хүч чадлыг сорьж, уран арга мэхээ хийж олон түмний өмнө барилдаад давсан бөхчүүд нь барилдааны талбай дахь төрийн далбаагаа хүндэтгэн тойрч ёсолдог журамтай болно.

	Үүнтэй нэгэн адил дэглэмийг баримталж өсвөрийн бага насны хөвгүүдийг тэнцүү насаар нь тохируулан, дээрх хүчит бөхчүүдийн хойчийг залгамжлуулахаар наадмын талбар дээр тус бүрийн хүч тамир, уран арга мэхийг хийлгүүлж барилдуулдаг. Энэ бүхэн нь баяр наадам үзэгчдийн анхаарлыг татсан сонирхол бүхий нөхөрсөг сайхан тэмцээн болж өнгөрдөг заншилтай.

	Хоёрын даваа шувтарч гурвын даваа эхлэхэд хамгийн алдар цуутай бөхчүүд тус бүрдээ ам угтуулаа авч, барилдааны талбар дээр жигдрэн алдар цолоо харилцан магтан дуудуулж, хэн хэн ямар нэртэй бөхчүүдтэй барилдахыг магадлан танилцуулсны дараа хоорондоо барилддаг журамтай. Харин гурвын даваа эхлэхэд алдар цол бүхий бөхчүүдийг цоллодог. Чухам хэн хэнийгээ амлаж авах нь сайн дурын хэрэг байдаг.

	Түүнчлэн өсвөрийн бага насны хөвгүүдийг барилдахад алдар цуутай том бөхчүүдийн адил гурвын даваа эхлэхэд ам угтуул авч цоллох зэргээр урамшуулдаг ажээ.

	Бөхчүүдийн барилдаан явагдахын зэрэгцээгээр сур харвах тусгай байранд хот хөдөөгийн сур харвагчид нь нум сумаа шалган бэлтгэж сурын байрны газар жигдэрч тэдгээрийн доторх мэргэн харваачдын удирдлагын дор сур харваж байдаг. Харвах сурын бай болон хоорондын газрын зай зэргийг урьдаас шалгаж тогтоосон байдаг учраас жинхэнэ сураа эхлэн харвахад алдар цол бүхий мэргэн харваачид нь магнай болж тус бүр дөрвөн эгнээгээр дэс дараалан цэгцрэн зогсож бэлтгэсэн сурын байг зохих журмаар ээлж дараалан харвадаг заншилтай болно. Энэхүү сур харвах наадамд өсвөрийн охид, хөвгүүд сайн дураар нас биед нь тохирсон хэмжээний газраас тусгай бэлтгэсэн сурын байг өөрсдөдөө тохирсон нум сумаар харваж, шалгарсан хүүхдийг дээрх насанд хүрсэн тэргүүний харваачдын адил алдар цол өгөх зэргээр урамшлын бэлгийг гардуулан өгдөг юм аа.

	Үүнээс гадна эцэг өвгөдийн уламжлалын дотор сур харваж наадахдаа бас арьсан бөмбөгийг модонд цувруулан өлгөөд, морины эрч хурдаар давхиж бөмбөг бүрийг алдалгүй харвах, үүний нөгөө талаар хэц модонд хонины арьсыг дөрвөлжлөн бай болгож мөн морины хурдаар давхих зуур заавал дөрөв буюу зургаан сумыг гүйцэд харваж өнгөрдөг тийм тэмцээнийг явуулдаг байжээ.

	Улсын болон орон нутгийн их баяр наадмаар морьд уралдуулах газрын хол ойрыг дунджаар тогтоосныг дурдвал:

	Их насны морьдыг 25 буюу 30 километр, соёолон буюу азаргыг 20 километр, хязааланг 18 километр, шүдлэнг 15 километр, даагыг 10 километр орчим газраас тус бүрд нь уралдуулдаг бөгөөд айргийн тавд гоцлон түрүүлж ирсэн таван морьдыг тус бүрээр нь баяр наадмын талбар дээр хүүхдийн хамт олны өмнө магтан сайшааж цоллодог заншилтай. Хурдан морьдыг голдуу 8—14 орчим настай сэргэлэн цовоо бөгөөд морь унаж дадлагажсан хөнгөн биетэй охид хөвгүүд унадаг юм.

	Үндэсний их баяр наадам үргэлжилж байхад түүнтэй хосолж орчин үеийн олон төрлийн биеийн тамирын сонирхол бүхий тэмцээн явагддаг. Тэр тэмцээний эхэн дундуурт өсвөрийн олон залуучуудаас тус орны олон үндэстэн ястны тус бүрийн өвөрмөц хувцас чимэглэлийг өмсөж, хэсэг хэсгээрээ жагсацгааж нам засагтаа баяр хүргэж бахархал болон өнгөрдөг.

	Түүнчлэн манай эрэлхэг дайчин улсын баатрууд манлайлж сүр жавхлангаа бадруулан баяр талархлыг илэрхийлэн ёслох жишээ ч бас байж болох юм.

	Үүнээс гадна бага насны олон зуун охид хөвгүүд өнгө бүрийн хувцастай, жагсаалаар гарч ирээд «Монгол Ардын Хувьсгалт намдаа баяр хүргэе», «Энхрий хайрт эх орон мандтугай!», «Энх тайван мандтугай» гэх мэтийн үсэг болж үүнээс үргэлжлэн хувирч, цэцгийн буюу үр тарианы цоморлогийг дүрсэлж, уран чадвар бүхий гимнастикаа улсынхаа баяр наадамд тоглодог болно.

	 

	 

	ҮНДЭСНИЙ ТОГЛООМ

	Манай малчид эрт үеэс эхлэн хонь, ямааны шагайг хаяхгүй цэвэрлэн хурааж байдаг заншилтай бөгөөд тэрхүү хуримтлуулсан олон шагайгаар эрэгтэй, эмэгтэйчүүд нь ажлын зав чөлөөндөө янз бүрийн тоглоом болгон тоглодог юм. Энэ заншлыг тэдний охид хөвгүүд залгамжлан авч улам хөгжүүлэн дэлгэрүүлж ирсэн түүхтэй билээ. Үүнээс зарим нэгэн тэмцээнтэй тоглоомын товч учрыг хэлбэл: Шагайлцах тоглоомоор тоглохдоо ширдэг дээр буюу олбогын энгээр шахам шагайгаа жигдхэн тарааж дараа нь нарийхан зэс, гууль буюу төмөр цагариг хэлхэж хийсэн андрага (хөө хуяг) сумыг (нэг метр орчим эгц дээш нь хаяж, тэр сумыг буцаж унахын завсар маш хурдан шаламгайгаар авах гэсэн шагайгаа багцлан атгаж аваад, хаясан сумаа газарт хүргэхгүй тосон шүүрнэ. Ингэж тоглосоор хэн олон шагай авч чадсан нь хождог юм. Ингэж тоглож байхдаа авах гэснээсээ бусад шагайнд гар хүргэж хөндвөл тэр дор нь хүчингүйд тооцдог нарийн журамтай ажээ.

	Цэг няслах тоглоомоор тоглохдоо шагай нэг бүрийн дөрвөн талыг морь, тэмээ, хонь, ямаа гэж тогтоон нэрлээд хэсэг шагайг тусгай дэвсгэр дээр таруухан шиг цацсаны дараа морийг мориор, хонийг хониор гэх мэтчилэн хоёр, хоёроор нь нясалж, онохдоо бусад шагайг хөндөхгүй цэвэр оносон бол аль нэгийг нь авсаар эцэстээ бүх шагайг авч, дадамгай нясалсан нь хождог. Энэ бол хэд хэдэн хүн хамтран тоглож болох боломжтой бөгөөд сайн харж мэргэнээр онож няслах шаардлагатай хөнгөн маягийн сонирхолтой тоглоом юм аа.

	Морь уралдуулах тоглоомоор тоглохдоо олон шагай цувуулан өрж түүний хоёр талд нь морь гэж нэрлэсэн шагайг өрж, тоглох хүмүүс тусгай шоог ээлжлэн орхиж, тэр шооны дээш хандсан нүхний тоогоор морио өрсөлдүүлэн уралдуулж, түрүүлснээр хожил болгож тоглодог. Мөн дөрвөн шагайг орхиж, морь буусны тоогоор морио уралдуулах журам ч зарим нутагт байдаг. Шагайгаар мэлхий өрж тоглох тоглоомд олон шагайгаар мэлхий дүрслэн өрж мөн шооны нүхээр тэр мэлхийн аль тохирсон тоотой шагайг ээлжлэн авч, явц дундаа илүү шагай авснаар бас хожил болгож тоглодог тэмцээн ч байдаг болно.

	Тоглоомуудын дотроос хамгийн өргөн олныг хамарч дэлгэрсэн тоглоом бол монгол шатар мөн. Орчин үеийн эрдэмтдийн магадлан үзэж байгаагаар энэ шатар 1500 жилийн өмнө Энэтхэг оронд үүсжээ гэж үздэг.

	Энэтхэг монголын хооронд соёлын харилцаа эрт дээр цагаас тогтсон учир монголчууд манай он тооллын 13—14 дүгээр зууны үед Персээр дамжин Араб орноос шатрын тоглоомыг уламжилж авсан бололтой бөгөөд монголчууд түүнийг үндэсний шатар болгон хөгжүүлсэн байна. Ер нь монголчуудын дунд шатартай холбогдсон ардын зүйр цэцэн үгс, оньсого, үлгэр домог элбэг байдаг нь шатар монгол оронд эрт урьд үүсэн хөгжсөний нэгэн баримт мөн.

	Манай монголчууд шатрын тоглолтыг улам баяжуулан хөгжүүлж, шатрын уран сайхан урамшил, сонирхол бүхий олон хожлыг тогтоож, нүүдлүүдийг нарийвчлан тэмдэглэх болсон нь бүр дээр үеийн уламжлалтай юм. Үүнийг малчин ард түмний дунд шатрын ухаан дэлгэрсний тэмдэг болсон «Уран бэрийн нээлт» гэдэг нэгэн хожлын уран гүн ухаан тод харуулж байна. Энэ нь эртнээс нааш шатрын уран ухаан монголд түгээмэл дэлгэрч ирсний гэрч мөн.

	Монгол шатрын тавил нь нийтийн тоглодог шатрын тавилаас ялимгүй өөр. Үүнд ноёны буюу бэрсийн өмнө байгаа хүүгийн аль нэгийг анх эхэлж хоёр түлхдэг нь адил боловч бусад хүү бүрийг буудал алгасалгүй нүүдэг. Бас урамтай юу? Урамгүй юу? гэдгийг хоёр тал зөвшөөрөлцсөний үндсэн дээр бэрсийн нүүдлийг шийдвэрлэдэг. Ноёноо тэрэгний байранд зэрэг сольж сэлгээ хийдэггүй. Үүнээс гадна цээрлэх хоёр зүйл бий. Нэг нь ноёноос бусдыг цөлбөн авч нүцгэлэх, мөн ноёныг мориор шалж мадлахыг хориглох бөгөөд энэ хоёрын аль нэг нь тохиолдвол хожилд үл тооцдог журамтай байна. Шатрын тавилд шаг гэдэг нь (шаардах) утгатай «дуг» гэдэг нь тэмээгээр дулах, сөглөх жишээгээр, хүүгийн «цод» гэдэг нь (цодгор, подгор) гэдэг монгол үгийн гаралтай юм. Арабаас гаралтай «mato» (мад) гэдэг нь (үхэл) гэсэн утгатай бөгөөд Персээс гаралтай «shan» (шах) гэдэг үг бол монголоор (хаан, ноён) гэсэн утгатай үг бололтой. Энэхүү шатрыг манай малчин ардууд талархаж, шатар бол хоёр хүн тоглодог, хорин хүн хардаг тоглоом гэдэг цэцэн үгээр бахдан хэлдгээс гадна шатрын тухай уран сайхан оньсого зохион гаргаж уламжлан хэлэлцэж ирсэн байна. Түүний заримыг өгүүлбэл:

	 

	Жаран дөрвөн орныг булаалдан тэмцэлдэгч

	Жавхлант хоёр барсын жанжин нь

	Жагсаалын долоон ирвэс бамбарыг

	Дамжуулан наадуулах нь үнэхээрийн гайхалтай

	(тэр юу билээ?) 

	 

	Арван зургаан дагуултай

	Асар басар хоёр нохойтой

	Ачих дөрвөн тэмээтэй

	Аргалын дөрвөн тэрэгтэй

	Унах дөрвөн морьтой

	Учралт хоёр жанжин

	Усгүй газар цусгүй байлдана

	(тэр юу вэ?)

	 

	Уулгүй талд сүнсгүй ноён

	Хүнсгүй цэрэг усгүй цөлд

	Цусгүй дайн хийнэ?

	Гүнзгий бодлогыг төрүүлэгч

	Хүн ардыг сонирхуулагч

	Халх монголын дотор алдар нь гарсан

	Хамгийн сайхан тоглоом доо.

	Хамаг улсад алдаршсан

	Хар, цагаанаар ялгалмал

	Жаран дөрвөн буудалтай

	Жагсмал цэргийн байдалтай

	Бодлого ухааныг нээгдүүлэгч

	Боловсон соёлын тоглоом доо.

	 

	гэх мэт зүйр цэцэн үт, оньсого, уран мэргэн үлгэр домог хааяагүй дэлгэрэн хөгжсөнөөс гадна нийтэд алдаршсан сайн шатарчид олонтой байжээ.

	Манай малчин ард олны айл өрхийн олонход монгол шатар хөлөгтэй байсан. Тэрхүү хөлгийн нөгөө талд нь зуун хорин найман буудал бүхий бөгөөд хар, цагаан нэгмэн чулуу өрж буудлыг өрсөлдөн эзэлж бататган тогтоох тэмцээнтэй тоглоомыг тоглодог болно. Түүнчлэн тусгай модон дээр бугын буудлыг зурж, хоёр хүн хоорондоо тохиролцсон ёсоор нэг нь бугыг авч нөгөө нь хүүг авч, бугаа нүүх буудалгүй болгож хожих. Мөн бугыг нь авч тоглосон хүн нь хүүг нь олонхыг идэж хожих ийм тэмцээнээр тоглодог байна. Бас манай малчин ард түмний дунд дэлгэрсэн сонирхолтой нийтлэг тоглоом нь орчмын буюу алс холын хүмүүс нь хамтарч, зун, намрын улиралд урьдаас зарлал гаргаж хэлэлцсэн сар, өдөр, газрыг тогтоож тэр болзсон өдрөө нэгэн зэрэг тал бүрээсээ буудаллаж, шагай харвах тэмцээнийг явуулдаг заншилтай байв. Тэрхүү шагай харваж тоглоход шагай харваж дадлагажсан зургаагаас найман хүн нийлж, нэгэн баг болох бөгөөд үүнд нэг нь чавх (буу) барьдаг хүн оролцдог болно.

	Гэхдээ баг бүрд харвах арван таван шагай байх бөгөөд хасаа нь өндрөөрөө нэг сантиметр, өргөнөөрөө зургаан сантиметр хэмжээтэй байдаг. Түүнийг өрж тоглох шагайны зурхай гэж нэрлэдэг маш хатуу хавтгай зузаан модны нь өргөн нь 35 ом, урт нь 45 см байдаг. Түүнийг аравчны хамт бэлтгэн авч явдаг ажээ.

	Шагай харвах тэмцээнд 3 өрөг тоглодог. Өрөг тус бүрд нийлэлт үе, шувтарга үе, мэрэг үе, ноён үе гэж 4 үе болгож тоглодог байна.

	Хоёр баг хоорондоо тоглоход 9 тохой буюу дөрвөн метр 50 см газрыг хэмжиж хасаа өрдөг зурхай модон дээр тус бүрийнхээ 15 хасаагаа өрж, мөн хэмжсэн байрны газар хоёр талыг нь нийлэлт үеийн тус бүр хоёр хүн салаавчлан сууж, долоон сумыг нэгэн адил харвасны дараа шувтарга үеийн 1 буутай, тус бүр хоёр хүн найман сумаар харваж, хувь хувийнхаа бүх хасааг барах ёстой. Гэвч барж чадахгүй бол мэрэг үе нь сууж тус бүрдээ 8 сум харвах боловч хэн алины бүх хасаа оногдож дуусвал заавал 8 сум тавих шаардлагагүй болох нь мэдээжийн хэрэг. Гэтэл мэрэг үеийн дөрвөн хүн нь тэр өрсөн хасааны үлдэгдлийг онож чадахгүй бол ноён үеийн дөрвөн хүмүүс сууж харвах журамтай боловч тэдэнд бараг хасаа харвах завшаан тохиолддоггүй зөвхөн хана харвах зэргээр өнгөрдөг байна. Энэхүү тэмцэлдэж байгаа хоёр баг нь эхний хоёр өрөг харваж хэн алинаасаа хоёр хасаа илүү онож авсан бол тэнцсэнд тооцно. Харин гурван хасаа илүү онож авбал дараа нь сүүлчийн өргийг харвацгааж хожигдох эсэхээ шийдвэрлэнэ. Тийм учраас нэг нь нөгөө багт таван хасаа алдаж, хожлын дүнг гаргадаг заншилтай.

	Гэхдээ эцсийн ганц хасаа алдахад хүрвэл хожигдох гэж байгаа баг нь ганц хасаагаа авч, дүүжин гэж зөвхөн чүдэнзний толгой тавьж түүнийг онохын тулд чухал тэмцээн болгож харвадаг юм.

	Ер нь шагай харвадаг хүн бүр өөртөө тохирсон хашлага сумтай байдаг бөгөөд олонх нь зааны ясаар тоноглож хийсэн зандан буюу сум модон хашлага, хандгай ба бугын эвэр харуулдаж хийсэн сумтай байх жишээтэй. Харваачид шагай харвахдаа зүүн өвдөг дээрээ хашлага сумаа хасаа руугаа чиглүүлэн тавьж баруун гарын аль нэгэн хуруугаар нясалж харвадаг. Хааяа нэг хүн гутлын зулаг дээрээс харвадаг болно.

	Эрт үед хүмүүс хашлага хэрэглэхгүй гарын эрхий хурууны завсар шагай хавчуулж бусад хуруу буюу алган дээр сумаа тавьж харвадаг байжээ.

	Зарим үед шагай харвахад 70—80 хүртэл баг, нэг газар цугларан буудаллаж, арав шахам хоног тэмцэлдэн тоглодог байв.

	Хожигдолгүй гарсан багууд нь уухай (ура) хийх зэргээр дуу эгшиглэн тойром буюу буудлаа гурав эргэж баяр бахдалтайгаар орон нутагтаа буцдаг заншилтай болно,

	Сүүлийн үед соёл урлагийн болон орчин үеийн олон талтай сонирхол бүхий уулзалт, тэмцээн явагдах болсноос шагай, харваж тоглох нь аяндаа цөөрч, одоо зөвхөн хот суурин газрын хүмүүс хааяа нэг амралтын цагаар алдаг оног тоглодог болжээ.


ХОЁРДУГААР ХЭСЭГ

	МАЛ АЖИЛЛАГААНЫ АРГАЧИЛСАН ЗАНШЛААС

	Манай малчид өвлийн улиралд хэд хэдэн өрх айл, айл саахалтаар нэгэн өвөлжөө бууцанд хамтран буудаллаж малаа ээлжлэн хариулдаг заншилтай билээ.

	Тэрхүү хот айлуудын дотроос илүү олон малтай нь хамтатган сүрэглэж байгаа малыг хоёр өдөр дараалан хариулж байхад харин цөөн тооны малтай айл нь нэгэн өдөр хариулах жишээтэйгээр хөдөлмөрийн хүчийг зохицуулан тохируулдаг заншилтай болно.

	Хот айлын сүрэглэсэн малыг ээлждээ хариулж яваа хүн тэр төрлийн малд тохирох шим тэжээлтэй сайн бэлчээрийг дагуулж малаа бэлчээрлүүлэхийн зэрэгцээгээр малд бэлчээр ус аль хир тохирч байгаа, мөн өвчин эмгэг олж буй үгүйг нэгэн адил хянамгайлан ажиглаж явдаг юм.

	Малчин хүн, байгаль, цаг уурын ямар ч нөхцөлд мал сүргээ арчлан хамгаалахын тулд биеийн амрыг өчүүхэн ч бодохгүй ажилладаг заншилтай ажээ.

	Өвөлжөөнд байгаа айлууд нь өглөөний жавар багатай үед цагийг ашиглаж малаа эртхэн бэлчээрлүүлэх ба хэрвээ хүйтэн салхи жавартай байвал нарны илч газар тусахыг харгалзаж оройхон бэлчээдэг. Бэлчээрт идээшилж яваа хонь, ямааг бөөн байдлаар тогтворшуулан хариулж, бага жижиг төл малыг эхийн нь хамт бүдүүн малын нөмрийг түшиглүүлж, малын хөлөөр илэрсэн бэлчээрийн өвсийг идээшлүүлэх зэргээр хариулж, орой буюу үдэш цувуулж гүйлгэхгүй тогтнуун байдлаар хотлуулахыг чухал болгодог юм аа.

	Тэнгэр бүрхэг, цас ормоор буюу шуурга тавьж болзошгүй өдрүүдэд ямар ч малыг салхи өөд сөргөж аль нэгэн нөмөрлөг газрыг түшиглүүлэн хариулж байгаад салхины аясаар аажим уруудуулан хотлуулдаг. Оторт гараагүй адуут салхи сөргүүлж дэрс, бут, бургастай буюу эсвэл нөмөрлөг бэлчээрт идээшлүүлэхээс гадна адуугаа алдаж осолдохгүй манах ажлыг зохион байгуулдаг журамтай болно.

	Малын бэлчээр цастай байлаа ч гэсэн ямар ч малыг ээлж хуваарьтайгаар голдуу цэлмэг дулаан өдрийг тохиолдуулан усалдаг. Тэгэхдээ урсгал усны харз буюу худаг усны орчин дахь мөсийг халтиргаагүй болгох зэргээр малыг арчилгаа маллагаанд тохижуулдаг заншилтай юм аа.

	Адуунаас бусад малд бэлтгэсэн хужиртай бол долоо хоног тутам хужир тавин өгч байх, хэрвээ бэлтгэсэн хужиргүй байвал ойр орчмын хужиртай газар мөн хугацаанд малаа хужирт оруулж байх хэрэгтэй.

	Манай малчид өвлийн улиралд хонь, ямаа, үхрийн хэвтэр бууцыг ямагт хуурай, дулаан тэгшхэн аятай байлгахыг эрхэмлэж өдөр бүр өглөө хонины хөлдүү нойтон хорголыг тэр дор нь цэвэрлэн авч хотын захад хураадаг. Түүнчлэн үхрийн хэвтэр дэх хүйдэс зэргийг нэгэн адил арилгаж тэрхүү хүйдсийг тарааж хаяхгүй эмх журамтай хотныхоо захад хурааж дараах жилийн түлш болгодог. Тэрчлэн хонь, ямааны хорголыг тусгайлан хурааж хөх бууц болгон ирэх жилийн төл малын хэвтрийг хуурайлж солиход хэрэглэдэг. Өвөлжөө бууцыг ингэж хуурай дулаан байлгахгүй бол хотлон хэвтэшилдэг мал өвлийн шөнийн жаварт дороосоо жигнэгдэн даарч, амарч чадахгүйгээс гадна өдрийн бэлчээрт идшилсэн өвс тэжээлээ гүйцэд боловсруулж чадахгүй, яваандаа эцэж доройтдог. Манай говь нутгийн бэлчээр өвс ургамлаар нэн тачир тархай бөгөөд төрөл бүрийн мал тэр бүр тохирч хүрэлцэхгүй буюу мөн ус ундны талаар дутагдалтай байдаг зэрэг шалтгаанаас болж малчид дээр үеэс нэг хоёр өрх болж өвөлжөөндөө буудаг заншилтай. Гэхдээ нэгэн өвөлжөө бууцанд төдийлөн удаан байршиж чаддаггүй ус бэлчээр сонгож нүүдэллэн өвөлжих нь олонтой байдаг боловч өвөлжөө бууцаа идэвхийлэн засаж, малын хэвтшийг хуурай, дулаан байлгахыг эрхэмлэн хичээнгүйлж ажилладаг юм.

	Манай малчид, өвөл, хаврын эхний улиралд өвөлжөө бууцанд цас шуурч хунгар тогтохоос хамгаалж малын хот, хашаа хорооныхоо хойд талаар тав зургаан давхар цасан өндөр зээмэг босгодог аргатай байсан нь одоо ч шаардлагатай үест хэрэглэгдсээр байгаа болно. Түүгээр ч барахгүй малын бэлчээрт гарах буюу ирэх замын дагуу цасыг арилгадаг журмыг бас хослон хэрэглэдэг байна.

	Хаврын сүүлч, зуны эхээр тэмээний үс ноос гуужин нүцгэрэхэд тогтвортой бэлчээрлэхгүй холхиж салхидах буюу эсвэл тал хөндийн зүг хөнтрөн явах нь их болж түүний улмаас бага насны тэмээд нь ижлээсээ салж сарних зэргээр илүү маллагаа шаардагдахад хүрдэг. Энэ үед тэмээн сүргийг тохирсон бэлчээр усанд нь тогтворшуулан байнгын хариулгатай хямгадан маллаж байх чухал юм.

	Хэрвээ ингэхгүй салан задгай хайнга байвал тэмээнийхээ заримыг алдаж эрэл сурвалжлал болж үлэмж илүү хөдөлмөр зарцуулахад хүрдэг.

	Өвлийн цагт тэмээн сүргийг ширүүн тууварлаж цуглуулбал улам тогтворгүй болдог. Тийм учраас аажимхан зөөлөн байдлаар идэшлүүлэн тууварлаж тогтворшуулахыг хичээдэг билээ.

	Дээрх хугацаанаас хойш зуны дундах улирлаас эхлэн намрын улиралд тэмээний ахар ноос нь ургаж бүхий үест аль тохиромжтой шилдэг сайн бэлчээрт ус хужраар хангамжтай байлгавал тарга хүчээ гүйцэд авдаг юм.

	Адуун сүрэг нь зуны халуун нарлаг өдрүүдэд ялаа шумуул хэдгэнэ ээрэхээс эгдүүцэн ердийн бэлчээрлэх байдлаа өөрчилж явамхай болж шавар намагтай бохир тогтмол нуур шалбааг буюу урсгал усны булан тохойд өдрийн ихэнхэд бөөгнөрөн зогсож тохь алдагдахад хүрдэг. Тийм өдрүүдэд бэлчээрлэсэн адуун сүргээ уул хярын ард сүүдэрлэг сэрүүн бэлчээрт байлгах тохиромжтой.

	Тэгж ажиллахгүй бол адуун сүрэг нь зохих цаг хугацаандаа тарга хүчээ гүйцэд олж авч чадахгүй, үс зүс нь хүртэл хувиран шарлангуй байдалтай болдгоор барахгүй туурай нь усанд дэвтэж сунах, сөдрөг догол өвчтэй болоход хүрдэг юм.

	Хурц нартай бүгчим өдрүүдэд адуу ялаархаж хяр толгодын оройгоор бөөгнөрөн шахцалдаж дэвхцэн зогсвол тэр даруйд нь тарааж салхи сөргөж амьсгалуулан бэлчээрлүүлэхийг чухалчилдаг бөгөөд тийнхүү бөөгнөрөн шахцалдан зогсож байсны улмаас нялх хөрөв унагыг дайрч гэмтээх явдал гарч болзошгүй гэдгийг бас анхаардаг билээ.

	Хаврын сүүлч зуны эхний улирал эхэлмэгц үхэр сүрэг нь дулаан нарлаг өдрүүдэд ялаа шумуул хэдгэнэ зэрэгт ээрэгдэхээс эгдүүцэж тогтвортой бэлчээрлэж чадахгүй оодгонож ийш тийшээ тархан бутарч сарнихад хүрдэг. Тэр үест үхэр сүргээ аль болохоор сүүдэрлэг бэлчээрийг дагуулан бэлчээрлүүлж тогтнуун байдлаар үргэлжлэн маллаж байхыг малчид эрхэмлэдэг юм.

	Тийнхүү үхэр сүрэг нь тогтвор алдаж оодгонох үест саалийн үнээний сүү шим түр зуур багасахад хүрдэг. Түүнчлэн бага жижиг үхрүүд ижлээсээ салж шавар усанд унах мэтийн осол эндэгдэл гарах болзошгүй гэдгийг малчид анхаарч үхрээ өдөр дунд буюу үдэш бүр бүртгэн цуглуулж байдаг журамтай болно.

	 

	 

	НУТАГ УС ШИЛЖИН НҮҮДЭЛЛЭХ НЬ

	Манай малчид олон зуун жилийн турш нүүдлийн мал аж ахуйг гол болгож, жилийн дөрвөн улирлыг ерөнхийд нь зун, намар, өвөл, хавар гэх зэргээр эх орныхоо онцлог дахь байгалийн нөхцөл байдалд зохицуулж мал сүргээ бэлчээр усны арга ажиллагаагаар нэмэгдүүлэн өсгөж түүний ашиг шимээр аж амьдралаа дэгжин дээшлүүлэхийн төлөө нийтээр чармайн ажилласаар иржээ.

	Нэгэн нутаг усны ардууд хоорондоо элэгсэг дотно, эв найрамдлаа эрхэмлэж, малын бэлчээр усыг хуваарилан зохицуулж, ээлж дараагаа олж төрөл бүрийнхээ малд бэлчээр, ус ундыг тохируулахын хамт бог малын бэлчээрийг ойр, бод малын бэлчээрийг холхон шиг тохируулдаг туршлагатай юм аа.

	Тэгэхдээ ямар төрлийн малд чухам ямар өвс ногоо тохиромжтой байдгийг анхаарч тэрхүү өвс ногооны ургац шим тэжээл нь мал бүрд хүрэлцээтэй эсэхийг нарийвчлан судалж хэрэв хүрэлцээ муутай байвал тэр нутгаас нөгөө нутаг усанд шилжин нүүдэг. Энэ нь цаг агаар байгалийн байдлаас шалтгаалдаг юм.

	Тийнхүү нутаг сонгож шилжин нүүхийн урьд очих газрын бэлчээр усыг урьдчилан судалж тэр айлын ямар мал нь дийлэнх бол түүнийхээ бэлчээр усны хүрэлцээг голчлон үзэх боловч нөгөө дагалдах бусад малынхаа бэлчээрийг хослуулан тохируулахыг чухалчлахын хамт тэр орчмын нутагт хүн малын халдвартай өвчин байгаа эсэхийг сайн мэдэж эргэлзэх зүйлгүй болсны дараа өвсний сэргэг, усны дундыг харгалзан нүүж буух газраа шав (зарим нутагт он гэдэг) тавьдаг. Зун, намрын улиралд алсын үер ус бууж ирэхгүй, ил төвгөр дэнж газрыг сонгож буудгийн учир гэвэл, хотлон хэвтэшилдэг мал сэрүүн агаарыг амьсгалж тавтай амрахаас гадна тийм ил газар дахь айлын хотонд чоно алсаас нуугдан гэтэж ирэх нь нэн ховор байдгийг анхаарсных юм аа.

	Тэрхүү шинэ нутагт шилжин нүүх айл нь байрлан байгаа нэгэн нутаг усныхаа хүмүүстэй хэзээ, ямар нэртэй газар нүүдэллэн очих гэж байгаагаа нөхөрсгөөр мэдэгдэж, урьдчилан ярьдаг заншилтай учир орчин тойрны айлууд нь хэнийх хаана нутаглаж байгааг нийтээрээ андахгүй мэдэж байдаг юм

	Цаг агаарын байдал тэгш өнөтэй үест орон нутгийн малчид зун, намрын улирлыг цаг алдалгүй ашиглаж мал бүрийг гүйцэд сайн тарга хүч авхуулахын төлөө шилдэг соргог бэлчээр, хүн малд зохимжтой цэвэр тунгалаг усыг дагаж хэдэн арван удаа сэлгүүлэн нүүдэл хийх зэргээр малынхаа хариулга маллагааг нэгэн жигд тохируулж идэвхийлэн ажиллахыг ямагт хичээдэг болно.

	Мөн нутгийн ардууд нь хаана өвөлжиж болохыг бүүр урьдаас олж тогтоогоод өвлийн улирал эхлэхийн өмнө тэр газрын өвөлжөө бууцыг урин дулаанд ховхлон хатаах зэргээр тохижуулан засамжлахаар барахгүй малын өвс бэлчээр дутагдах болзошгүй гэж нэмэгдэл тэжээл бордоо болон давс хужрыг нөөцөлж аргал түлшээ базааж, өвөлжөөний орчмын худаг усыг дулаалж, өвлийн бэлтгэл бүх ажлыг санаачлан хийдэг заншилтай билээ.

	Манай олонх малчид эртнээс нааш айл саахалтаараа нийлж хүчээ нэгтгэн малдаа дулаан хашаа хороо барьж, өвлийн хүйтэнд тал хөндийн хүйтэн жавраас хамгаалан өндөрлөг хяр уулс толгодын өмнөх элгэн энгэр нөмөрт өвөлжөө бууцаа засаж өвөлжөөд, хаврын улирал ойртож тал хөндийн жавар уул, хярын өөд урсгал нь хөдлөх үед буюу мөн хотлон хэвтэшилдэг малын хээл томорч өвөлжөөндөө өгсөж ирэхдээ ядардаг болох үед тал газрын жижиг хяр толгод бүхий хаваржааны буудалд бууж малаа төллүүлдэг тийм заншилтай билээ.

	Хавар, намрын улирлын сүүлч хүйтэн дулааны завсар дахь үед нам дор алсын салхи жаврын тусгал багатай энгэрлэг бөгөөд борооны ус буюу цасан шуурга хоргож тогтомгүй, чадвал хойд талаараа салхины тусгалын халхавч дэрс товцогтой тийм нутгийг малчид сонгон буудаг байжээ.

	Тэгэхдээ өмнө чиглэлд гүнзгий ганга эрэг буюу эсвэл шавар намаг, гүн нуур ус бүхий газар буухыг цээрлэдэг журамтай. Энэ бол урьд тохиолдож байсан гарз хохирлын гашуун туршлагаас сургамж авч уламжилсан заншлын нэгэн ажээ.

	Шинэ буудалд шилжин нүүхдээ юуны урьд байсан хот бууцны хог үнсийг холхон шиг цэвэрлэж, галаа сайн унтрааж, гэрээ эд хогшлын хамт тэмээнд нуруу ачиж нүүдэг бөгөөд ачаа ачих тэмээ бүрийг урьдчилан цөмийг хомнож гүйцмэгц тэгнэх ачаагаа тэмээ тутамд хөнгөн хүндээр нь хуваарилан жишиж тохируулсан байдаг. Ингээд авдар сав эд хогшлын зэрэг зүйлийг дэс дараалан ачиж хамгийн номхон тэмээнд үүжинд байрлуулан суулгасан хүүхдээ нөгөө талд нь эрхэмлэн дурсгал болгодог буюу шүтлэгийн зүйл бүхий авдар ширээ гэх мэтийг тэгнэж түүний дээр нь тооно, тулгаа тавилга болгож ачих жишээтэйгээс гадна зун намрын цагт бол хөхүүртэй айраг, хоормог гэх мэтийн цагаан идээ мөн тогоо шанага, сав суулга, тавиур гэх зэргийн дуу чимээ гарч болмоор зүйлүүдээ номхон тэмээнд ачиж ачаатай тэмээнүүдийн сүүлд оруулан нүүдэг журамтай юм аа.

	Харин тэмээ буюу үхэр тэрэг хөллөж нүүдэг бол хамгийн урьдаар балчир бага насны хүүхдийг өндөр настны хамт тэрэгнийхээ сүйх чингэлэгт суулган ачиж ачаатай тэмээнүүдийн сүүлд оруулан нүүдэг журамтай юм аа.

	Харин тэмээ буюу үхэр тэрэг хөллөж нүүдэг бол хамгийн урьдаар балчир бага насны хүүхдийг өндөр настны хамт тэрэгнийхээ сүйх чингэлэгт суулгаж дараа нь дээр дурдсан эрэмбэ дарааг харгалзан тэр бүрд бүх ачаагаа ачиж дуусмагц атан тэмээ буюу шар үхэртээ ачаатай тэрэг бүрийг угсран хөллөж нүүдэг болно.

	Нүүж яваа хөсгийн хамгийн түрүүчид хүүхэдтэй ачаа бүхий тэмээ үхрийг тэр айлын гэргий хүн нь хөтөлж билэг дэмбэрэл болгон шинэ гоёл чимэглэлийн хувцсаа өмсөж явдаг журамтай байжээ. Тийнхүү нүүж явах замд тохиолдох нутгийн айлууд домботой цай, тавагтай идээгээ барьж түр зуур ч гэсэн дайлан зочилж өнгөрүүлдэг. Түүнчлэн шинэ буудалд буухад нь ойрхон нутаглаж байгаа айлаас мөн цай тавагтай идээгээ авчран дайлж зарим нь ачааг нь буулгалцаж гэрийг нь барилцаж өгөх зэргээр туслалцдаг. Энэ нөхөрсөг сайхан заншил одоо ч хэвээр байгаа болно.

	 

	 

	ТӨЛ БОЙЖУУЛАХ АРГА

	Манай малчдын эртнээс хуримтлуулсан баялаг туршлагыг одоо улам баяжуулан ажилладаг болж байна. Үүнээс хэдэн жишээг дор дурдвал:

	Манай малчид хаврын улирлын тэргүүн хагаст бог малаас эхлэн бод малаа эрэмбэ дараатай хүн бүлийн хүчинд тохируулан төллүүлдэг билээ. Энэ заншлын дагуу ямар төрлийн мал аль сарын хэдний орчимд төллөхийг урьдаас андахгүй мэдэж, төл хүлээн авах бэлтгэл ажлыг зохион байгуулж, ойрын бэлчээр, ус бүхий шинэ өвөлжөө хаваржааг сонгон буудаллаж малаа төлүүлдэг. Малаа төллүүлэх гэж байгаа айлууд дор бүрдээ нялх хөрөв төлийг байрлуулах дулаан пүнз, илүү гэр зэргийг тохижуулан бэлтгэхийн хамт төллөсөн мал буюу гарсан төл нь хөрөвжин ус өвсөнд орох үест нэмэгдэл тэжээлд өгөх өвс, эрдсийн тэжээл давс, хужир зэргийг бэлэн байлгахаас гадна төрөл бүрийн малын төлд тохирох янз бүрийн хэмжээний дулаан нэмнээ, хурга ишигний уут зэрэг шаардагдах бүхнийг урьдчилан бэлтгэдэг байна.

	Хэрэв мал төллөх гэж байгаа шинж тэмдэг мэдэгдвэл түүнийг холын бэлчээрт гаргахгүй хотондоо буюу ойр орчим байлгаж тэр малыг төллүүлдэг, сая эхээс гарсан нялх төлийн ам, хамрын салиасыг тэр дор нь арилгаж эхэд нь сайн долоолгож ээнэгшүүлэн дасгасны дараа тэрхүү төлийг түр зуур дулаан байранд байлгаад хөл дээрээ тэнцмэгц эхийнх нь дэлэн хөхийг угааж, амлуулан уураг сүүг нь бага багаар байн байн хөхүүлж байсаар хөрөвжүүлэн торниулдаг болно.

	Мал ид төллөх үед хот айлууд хоорондоо зөвлөлдөн хэлэлцэж шөнийн цагт тогтмол харуулын хүмүүсийг гаргах бөгөөд тэр жижүүр нь шөнийн гарсан бүх төлийг өөрийн бусдын гэхгүй цөмийг осол эндэгдэлгүй гардан аваад маргааш өглөө нь тэр төлөө эхийнх нь хамт уг эзэнд хүлээлгэн өгдөг журамтай билээ.

	Нялх төл дороосоо чийгтэж байгаа эсэх, түүнчлэн эхийн уураг сүү нь түүнд тохирч байгаа эсэх, мөн төлөөс гарч байдаг зунгаг хэвийн байдлаас өөрчлөгдсөн эсэх, төл нь эхийн сүүг аль хир ховдоглон хөхөж буй гэх мэтийг анхааралтай мэдэж төлийг эрүүл чийрэг торниулахын төлөө хариуцлагатай, идэвх зүтгэлтэй ажиллахыг малчид чухалчилдаг болно.

	Төлийн хэвтэр нь нойтон чийгтэй байх буюу эсвэл нялх төлийг хүйтэн салхи жаварт цохиулж дааруулснаас эхийн уураг сүү нь зохилдохгүй эмгэглэхэд хүрдэг юм.

	Харин төл малд эхийн уураг сүү элбэг хүрэлцээтэй сайн тохирч байвал төлийн өсөлт хөгжилт нъ хурдсаж махалж таргалах зэргээр цовоо сэргэлэн байдалтай хөрөвждөг. Нэгэнт хөрөвжсөн төлийг өдрийн дулаан цагт хороо хашааны нөмөр дагуулан нарлуулж агаарт тоглуулах зэргээр дасгал хийлгүүлж байвал зохино.

	Хөрөвжиж яваа төл малд юуны урьд цэвэр усны амтыг авхуулан уулгаж сургахын хамт өвс, эрдсийн тэжээлийг өгч эхийн нь сүүтэй хослуулан тэжээж байдаг туршлагатай юм аа. Хаврын улирлын сүүлч хавсарга салхи үргэлжилж, бэлчээрийн өвс ургамал хомсдож, тэжээл шим нь бараг үгүй болох энэ үест төллөсөн малын сүү шим шингэрэн багасдагаас хөрөвжсөн төл мал сэнсэрч ядрах турахад хүрдэг. Үүнийг малчид онцлон анхаарч төл малд аль чадахын хирээр өвс, хүчит тэжээлийг нэмэгдэл тэжээл болгон хэрэглэдэг болжээ. Манай хашир туршлагатай малчдаас «Эхэнд нь бэлчээгээд, эцэст нь битгий сулруул» гэж сургадаг.

	Ботго бойжуулах ажлын арга туршлага нь үхэр, хонь, ямааны төлийг бойжуулдгаас арай өөр юм.

	Ингэн тэмээг ботголохын өмнө, янз бүрийн бут бударгана цагаалж, өвс ургамал хосолсон хужирлаг нам дор нутагт шилжин буудаллаж, бэлчээр усыг хагас километрээс төдийлөн холгүй байхаар тохируулах нь ботголсон ингэн тэмээд нялх ботгоо өдөрт байн байн эргэж хөхүүлэхэд тохиромжтой байдаг.

	Ботголох гэж байгаа ингэ нь хэдэн цагийн өмнө шилэрч зэлүүд газар очиж ботголох зуршилтай байдаг. Тийм учраас ботго бойжуулах малчид төллөх гэж байгаа ингийг хотныхоо орчим уях буюу ойр бэлчээрлэдэг эсвэл ингэн тэмээтэй холбож бэлчээрлүүлээд дараа дараагаар эргэн үзэж ботголуулдаг заншилтай болно. Ингэ ботголмогц нялх ботгоны ам, хамрын салиасыг арчий цэвэрлэж, дор нь элс, хог шорооноос хамгаалж шир буюу ширдэг дэвсэж эхэд нь ээнэгшүүлэн дасгаад ботгоо тэнцэн босмогц эхийн дэлэн хөхийг бүлээн усаар угааж цэвэрлэхийн зэрэгцээгээр нялх ботгондоо шар тос уусгасан ялимгүй давстай нэг литр орчим хар цайг цутган өгсний дараа эхэд нь амлуулан хөхүүлдэг.

	Ингэж нялх ботгонд хар цай урьдчилан өгвөл ботгоны гэдсэнд байсан зунгаг нь цэвэрлэгдэн чацархайлахад нь тус болдог байна.

	Ботголсон ингэний уураг сүү ботгондоо элбэг хүрэлцээтэй буюу илүү гармаар бол бага хэмжээгээр сааж ботгоны уураг сүүг нь тохируулдаг.

	Гунжин тэмээ ботголохдоо удаж зүдрэх байдалтай болдог. Тийм учраас тэр дор нь эх барьж дэмжлэг үзүүлэхийн хамт гарсан нялх ботгыг өмнө дурдсан байдлаар эхэд нь гүйцэд дасгахыг онцлон чухалчилдаг болно.

	Нялх ботгоо салхи жавраас хамгаалж дулаан нэмнээгээр байнга нэмнэж байгаад гүйцэд хөрөвжихөд нь нэмнэхээ бараг больдог. Нялх хөрөв ботгонуудыг бусад малын хэвтрээс зайтай дэс дараалан зэллэн уяж сургадаг. Харин ботголсон ингэний үс ноос халцарч гуужин унах үест тэдгээрийг хүйтэн хавсарга, салхи жавраас хамгаалж нэмнэж байх шаардлагатайг манай малчид сайн мэдэж урьдаас бэлтгэлтэй байдаг байна.

	Харин сувай тэмээг ботготой ингэнээс тусгаарлан бэлчээрлүүлж байхаар хуваарийг зохион байгуулж ажилладаг заншилтай бөгөөд сүрэглэсэн сувай тэмээг өөр бэлчээрт маллах нь сувай болон ингэн тэмээ аль алиндаа тохиромжтой байдаг.

	Гүү олноор унагалах үест адуучин хүн бэлчээрлэсэн адууг шөнийн цагт ээлжлэн манаж, өдөрт нь адууны бэлчээр усыг тохируулж өглөө, өдөр дунд, орой тогтмол эргэж тогтнуун байлгах ёстой.

	Адуучин хүн хэзээ хэдэн гүү унагалах гэж байгааг түүний дэлэн хөхөөс эхлэн хэвлийн байдал зэргээс ажиглан мэдэж унага нэмнэх нэмнээгээ зэхэж байдаг юм. Гүү унагалах шинж тэмдэг мэдэгдвэл түүнийг ядраахгүйн тулд тэр азарганы адууг ойр тогтнуун байлгаж уг гүүг унагалуулаад нялх унагыг нь хөл дээрээ тэнцэж эхийнхээ саамыг амлаж хөхөх хүртэл ажиглаж байдаг журамтай ажээ.

	Харин нялх унагыг босож тэнцэхийн өмнө өөр азарганы адуу буюу сувай адууг түүнд ойртуулахгүй холхон байлгахыг адуучин бүр анхаардаг болно.

	Ялангуяа байцсан гүү унагалахад түүний унагыг гүйцэд тэнцэн босож эхийнхээ саам сүүг амлан хөхөж чадах хүртэл эхэд нь ээнэгшүүлэн дасгаад дараа нь дулаан нэмнээгээр нэмнэж асрамжлан ажилладаг заншилтай юм аа. Гүү унагалж байгаа үед тэр адууны азаргыг унахаас бүрмөсөн чөлөөлөхөөр барахгүй азарганы дэлийг бүрэн бүтэн байлгахыг ганцхан адуучин хүнээр хязгаарлахгүй малчин хүн бүр хамгаалдаг байв.

	Нялх унагатай адууг гүн эрэг ганга, сархиатай уулархаг газрын бэлчээрт бэлчээрлүүлэхээс болгоомжилж газрын хөрс нь зөөлөн унд ус нь ойр, уужим байдалтай бэлчээрийг сонгож олохыг хичээдэг болно.

	Нялх унагатай адууг гэнэт ширүүн бөөгнөрүүлэн цуглуулах буюу ороо морьдыг тэр адууны дунд дайран уургалахыг бас цээрлэдэг. Тэгэхгүй бол олон адуу хоорондоо шахцалдан нялх унагыг дайрч хөл мөчийг нь гэмтээхэд хүрч болох юм.

	Бэлчээрлэсэн адуунд яваа нялх унага халуун нартай өдөр унтаж амрах нь олон байдаг. Түүнийг адуучин хүн анхаарч тэр үест нь сэрээж эхтэй нь хамт бэлчээрлүүлж байхыг чухалчилдаг болно.

	Унагаа гүйцэд хөрөвжихийн өмнө алс холын бэлчээр усанд тууварлаж байвал унаганы ул туурай нь муудахаас эхлэн ядрах зүдрэхэд хүрдэг. Тийм учраас ойрын бэлчээрт бэлчээрлүүлж, алгуур зөөлөн тууварлаж байхыг бас анхаардаг юм. Нялх унага нарших нь хялбархан байдгийг адуучид анхаарч нялх унагатай адууг сэрүүн сүүдэр бүхий буюу нойтон чийглэг ногоо, ургамалтай газар түшиглүүлэн маллахыг бодолцдог байна.

	Адуучин хүн уурга хуйваа цэгцлэн засаж эмээл хазаар, чөдөр ногтоо гүйцэд авч явдаг заншилтай бөгөөд хэрэв хээр адуу маллаж явахад тэдгээрийн аль нэг нь дутагдвал тухайн шаардагдах хэрэгцээг хангаж чадахгүйд хүрдэг юм.

	 

	 

	ХАМТРАН ХӨДӨЛМӨРЛӨДӨГ ЗАНШЛААС

	Манай малчид хоорондын эв найрамдлаар харилцан зөвлөлдөж зарим нэгэн бололцоотой ажил хөдөлмөрийг сайн дураар хамтран хийдэг туршлагатай билээ.

	Жишээг дурдвал: Нэгэн нутаг усны айлууд бог малын саалийн үест гурван хэлбэрийн арга ажиллагаагаар саах тавьдаг заншилтай. Түүний нэгдүгээр хэлбэр нь хоёр хот айл хоорондоо ойр буудаллаж тус тусын хурга ишгийг харилцан хонин сүрэгтээ зөрүүлэн нийлүүлж өдөр бүр тэдгээр хурга ишгээ хээрийн соргог сэрмүүн бэлчээрт хонин сүргийн хамт бэлчээрлүүлж тарга хүчийг нь олгож өдөр дунд буюу орой бүрд саалийн хонь ямаагаа саасны дараа тэрхүү зөрүүлсэн хурга ишгээ эхэд нь нэгэн зэрэг нийлүүлэн хөхүүлж үдэш орой мөн хурга ишгээ ялгаж тус тусын хонин сүрэгт хэн аль нь ч нэгэн зэрэг нийлүүлж хурга ишгийг тусад нь хариулах хөдөлмөрийг хэмнэн ажиллаж байв.

	Хоёр дахь хэлбэр нь гэвэл хоёр тус айлууд нь нэгэндээ хоёр хотын бүх хурга, ишгийг сувай хонь, ямаатай нийлүүлэн хамтатган сүрэглэж алс холын бэлчээрт гаргаж идэшлүүлэн амруулах зэргээр өдрийн турш бэлчээрлүүлж түүнчлэн мөн тэр хоёр хот айлын саалийн бүх хонь ямааг нөгөө хот айл нь авч өөртөө нийлүүлэн сүрэглэж, өдөр дунд буюу орой болох үест тэрхүү саалийн бүх хонь ямаагаа хоёр хотын дунд хотлуулж хоёр талаасаа саальчид нь ирж хувь хувийнхаа саалийн хонь ямааг холбож сааж гүйцмэгц сувай хонин сүрэгтэй хамтран бэлчээрлэж байсан хурга ишгээ сувай хонь ямааны хамт хотлуулан ирүүлж эхэд нь хөхүүлдэг.

	Саах тавьдаг гурав дахь хэлбэр гэвэл хоёр хотын айлууд саалийн бүх хонь, ямаагаа нэг нь, нэгэндээ зөрүүлэн өгч бэлчээрлүүлээд өдөр дунд буюу орой болох үест тус тусынхаа саалийн хонь ямаагаа харилцан саасны дараа мөн тус тусынхаа хурга ишгийг эхэд нь нийлүүлэн хөхүүлж, дараа нь саалийн хонь ямаагаа дахин дээрх журмаар харилцан зөрүүлж малладаг бөгөөд хувь хувийнхаа эр сувай хонь, ямааны хамт хурга ишгээ өдрийн алсын бэлчээрт гаргаж идэшлүүлэн амраах зэргээр тарга хүчийг нь цаг алдалгүй авхуулдаг юм.

	Ингэж саах тавьснаар хурга ишгийг дангаар сүрэглэн маллах ажил хэмнэгдэж байгаагаар барахгүй сувай буюу төл мал зохих цагтаа тарга хүч гүйцэд авдаг аятай нөхцөлийн нэг нь мөн болно.

	Түүнчлэн зун, намрын улиралд хоёр хот айл хоорондоо зөвлөлдөн хэлэлцэж хоёр талаасаа шинэ буудалд ойрхон буудаллаж дундаа хамтарч гүүгээ барьж унагаа зэллэн уяад эр сувай адуугаа алс холын бэлчээр усанд бэлчээрлүүлж тарга хүчийг нь гүйцэд авхуулдаг. Мөн барьсан саалийн гүү адуугаа унаганы хамт тусгайд нь ойрын бэлчээр усанд ээлжлэн маллаж гүүнийхээ саам айргийг хоёр талын хот айлууд хувь хувьдаа ашигладаг. Ингэж хөдөлмөрийн хүчийг эвсэж ээлж хуваарь зохиож түр зуур ч гэсэн хамтрах замаар ажилладаг болно. Харин сүүлчийн үед сувай адуугаа, барьсан гүүтэйгээ хамтатган сүрэглэж тэдгээр адууны тарга хүчийг зохих улиралд нь гүйцэд авхуулахгүй байгаа дутагдлыг анхаарч үзмээр юм аа.

	Бас нэгэн нутаг усны малчид зун, намрын улиралд хонио хяргах, ноосыг нь самбаачлан савах, эсгий хийх мэт ажлыг хамтран эвсэж хийдэг заншилтай байв. Үүний нөгөө талаар ус ундны дутагдлаас ангижрахын тулд ус гарч болзошгүй гэсэн газарт хүн бүлийн аль чадалтай нь худаг ухах, мөгөө зарим нь худгийн хашлаганы чулуунуудыг тээвэрлэх ажлууд хийж байхад хавь ойрын айлуудаас худаг гаргаж байгаа хүмүүстээ хоол ундыг хүрэлцэхээр бэлтгэн өгч ийнхүү худгийг хамтын хөдөлгөөнөөр гаргадаг сайхан туршлага ялангуяа говь буюу тал хээрийн бүсэнд жил бүрийн урин дулаан цагт явагддаг заншил бүхий болно.

	Мөн нэгэн нутаг усны айлууд зөвлөлдөн хэлэлцээд урьд байсан худгийн ус нь ховордож засвартай болсон бол тэр худгийг хамтын хөдөлмөрөөр сэлбэн засаж тохижуулах буюу эсвэл үерийн ус, салхины аясаар элс шороонд дарагдаж үгүй болсон бол уг худгийг ухаж хуучин байршилд нь оруулж усыг нь лайдаж, ундаргыг нь элбэгжүүлж хашлагыг бататган сэлбэж засдаг байлаа.

	Ер нь худгийн усаар ундалж байдаг тэр нутгийн айлууд нь тус бүрийнхээ малыг ямар ээлж хуваарьтай өдрийн цагийг ашиглаж ус ундыг нь тохируулж байх тухай харилцан зөвлөлдөж тогтоосон хуваарьтай цагтаа идэвхийлж мал болгоныг амжуулан усалдаг байжээ. Тийм хатуу журам хуваарьгүй бол хэн алины бэлчээрлэсэн мал нь худаг дээр шахцалдан давхцаж усаар гачигдан цангах буюу бэлчээрлэн явах цагаа алдаж тарга хүчээ олж авах нь муудахаар барахгүй турахад хүрдгийг малчид онцлон анхаардаг болно.

	Манай орны ихэнх нутгийн малчид өвлийн улирал эхлэхийн өмнө зэлүүд сайхан бэлчээр ус бүхий өнөтэй нутгийг биесээрээ явж үзээд бүх адуугаа тэр газар оторлох тухай хавь ойрын буюу нэгэн нутаг усны малчид бүгдээрээ саналаа нэгтгэн зөвлөн хэлэлцэж отрын адууг хэн хэн хариуцан маллаж байх зэргийг яв цав болгон тогтоож жинхэнэ өвлийн улирал эхлэхтэй зэрэг урьдах хэлэлцээний ёсоор бүх адуугаа маллах хүмүүст тоо зүсмээр нь хүлээлгэн өгч тэдгээр адуучин хүмүүс нь оторлох адуугаа бүртгэн авч урьдын төлөвлөж шийдвэрлэсэн нутагт алсалж адуун сүргийн хамт очиж хариуцсан отрын адууг хүч таргыг нь алдалгүй онд оруулахын тулд идэвх зүтгэлээ дайчилж өдөр цагийг алгасалгүй хянамгай ажиллаж байдаг заншилтай болно.

	Тэгж сайн ажилласан адуучинд орон нутгийн малчид хөдөлмөрийн нь хөлсийг нэмэгдүүлэн өгөх зэргээр сайшааж жил бүр оторлох адуугаа түүнд өгч маллуулахыг хичээдэг бөгөөд алсын ус, бэлчээр бүхий нутагт тийнхүү оторлож сэлгүүлэн маллаж байсан адуун сүрэг нь нутагт үлдсэн адуунаас үлэмж илүү тарга хүчтэй онд ордгийг малчин бүр андахгүй мэдэх билээ.

	Отрын адуу маллаж байгаа хүмүүс бол бэлчээрлэсэн бүх адуугаа өглөө үдэшгүй тоо зүсмээр нь бүртгэж өвс бэлчээр, ус унд тохирч байгаа эсэхийг байнга ажиглаж байхын хамт цэлмэг дулаан өдөрт бага насны морьдыг голчлон унаж, харин бүрхэг цасан шуурга үргэлжилмээр өдөр бүдүүн номхон морьдыг унаж дах давхцаа бэлхэн авч явах шаардлагатай байдгийг анхаарахаас гадна эзэмшиж байгаа отрын адууг маллахдаа уургын морь буюу азаргыг унахгүй тарга хүчтэй байлгахыг хичээдэг болно.

	Отроор явах адуучин хүмүүс хөнгөн маягийн дулаан орон сууц, хоол унд, гал тогооны жижиг сажиг хэрэглэгдэхүүнийг тээвэрлэж явах морин тэрэг хэрэглэх нь тохиромжтой байдаг. Тэрхүү тэрэг хөллөсөн морио явдал дуусмагц ижилд нь нийлүүлж илүү хөдөлмөр зарцуулдаггүй хэрвээ нэгэн газраас өөр газар шилжин нүүхэд бас хөсөг эрэхгүй адуунд байгаа тэрэгнийхээ морийг хэрэглэж нүүхэд саатал учрахгүй юм аа. Ер нь отрын адуучин хүмүүсийн хоолыг орон нутгаас бэлтгэн өгөхдөө адууны тарган махыг голчлон хэрэглүүлдэг заншил нь өвлийн хүйтэн улиралд хамгийн тохиромжтой бөгөөд зохимжийн талаар ч нийцдэг юм.

	Адууны отор хийж яваа адуучин хүн бүр хариуцан маллаж байгаа адуугаа орчим дахь хот айлуудын малын бэлчээрээс алс зайтай бэлчээрлүүлж байхыг ямагт хичээх бөгөөд тэр журмаар ажиллаж байгаа адуучныг хавь ойрын нутгийн малчдаас сайшааж түүнд аль нэгэн талаар тус дэмжлэг үзүүлэхийг бас хичээдэг болно.

	Тийнхүү олон цөөн гэхгүй адуугаа нэгтгэн нийлүүлж алсын бэлчээрт оторлон бэлчээрлүүлж онд мэнд тарга хүчийг нь алдалгүй онд оруулдаг нь тус бүрийнхээ хөдөлмөрийг хэмнэж байгаа хэрэг юм.

	Манай малчид намрын сүүлчээс эхлэн хүйтэн сэрүүн болох үест холын аянд явах бэлтгэлийг хийж ахмад туршлагатай хүмүүсийн удирдлагын дор идэр залуу эрэгтэйчүүд нь хөдөлмөрөө эвсэн нэгтгэж олон тооны атан тэмээгээр алс холын тээвэрт гардаг байв.

	Тийнхүү аялан явахын урьд атан тэмээ бүрийг сэрүүн газар буюу элсэрхэг хужиртай газар нэгэн долоо хоног орчим зэллэн сойж өдөрт нь хагас бэлчээрлүүлж харин ус ундыг нь ханатал нь усалж ул тавгийг нь бэхжүүлэх арга ажиллагааг хийсний дараа тэмээ бүрд ачааг нь жигдрүүлэн дэс дараатай ачиж, алс холын аян замдаа гардаг заншилтай байжээ.

	Олонх аянчид 25 орчим тэмээ ачаагаар нэгэн бааз болгож майхан гал тогооны элдэв хэрэгсэл зэргийг хамтран явах хүмүүсийн тоонд тохируулан авч явдаг бөгөөд тэгэхдээ тэмээний буйл бурантаг, таваг уллагааны янз бүрийн шөвөг, тахлах шир гэх мэтийн хэрэгслийг базаан авч явдаг.

	Үүнд хоёр хэлбэрийн аялал байдаг. Нэг нь халх аялал, нөгөө нь харчин аялал юм. Халх аялал бол өглөөний наран мандахын өмнө тэмээ бүрдээ ачааг нь ачиж, өдрийн турш аялан яваад оройн гэгээ тасрахын өмнө буудаллаж тэмээгээ амруулж идээшлүүлэх зэргээр тогтмол тэр цагийг баримтлан хоноглож явдаг болно. Нөгөө харчин аялал нь орой наран баруун тийш ихээхэн хэлбийж нар шингэхийн өмнө тэмээ бүрдээ ачих ачаагаа ачиж хөдлөөд, үүрийн тэмдэг мэдэгдэх үест буудаллаж тэмээгээ амруулж нар гарсны дараа тэмээгээ бэлчээрлүүлж өдрийн ихэнхэд идээшлүүлж услах зэргээр тохитой байлгаж байгаад мөн тогтоосон цагтаа өмнөх журмаар тогтмол аялан явдаг юм.

	Үүнээс тэр ажлын туршлага бүхий хашир жинчид харчин аяллыг тэмээнд тохиромжтой гэж үздэг бөгөөд учир нь аяны тэмээ өвлийн улиралд хөлдүү хүйтэн газар хэвтэж дороосоо жигнэгдэн даарахын оронд аялан явж шөнийн ихэнх цагийг өнгөрүүлж харин үүрийн гэгээ ойртох тутам тэмээний нойр хүрдэг энэ үест буудаллаж тэмээгээ амруулах нь тохиромжтойгоос гадна өдөр тохитой бэлчээрлүүлж ус ундыг нь тохируулах боломжтой гэж холын тээврийг харчин аяллаар гүйцэтгэх нь олонтой болжээ.

	Аян хийж яваа хүн бүр авч яваа ачаагаа буудал бүхэнд ус чийгээс хамгаалахын хамт ачаа бүрийн баглаа боодлыг байнга чангалан засаж байдаг. Тэгэхгүй бол баглаа боодол нь суларсан ачаатай тэмээ газрын өөд, уруу явахад нь ачаа нь холхиж савлах зэргээр аяны тэмээг ядраахад хүрдэг.

	Түүнчлэн аянчин хүн бол тэмээнийхээ хом, бамбайг шалган засаж явдаг. Тийнхүү тэмээний хомыг засамжлахдаа тэмээ бүрийн үс, ноосыг сөргөөхгүй уруу нь дарж хомнодог. Тэгэхдээ тэмээний биеийн цогцос хэлбэрийг харгалзаж хомыг тохируулдаг. Жишээ нь: Гудгар хавчиг цээжтэй тэмээний хомын хавчлагын бамбайг өмнө сэжүүрийг нь давхарлан зузаалж хойш хэлбийлгэн хомнодог. Мөн ачааг нь тиймэрхүү хэлбэртэй ачдаг. Өндөр сэрвээтэй өргөн цээж бүхий тэмээний ачааг урагш хэлбийлгэн ачдаг туршлагыг аянчин бүр заншил болгон хэрэглэдэг болно.

	Аялан яваа тэмээний ул таваг нь элэгдэж муудвал тэр даруйд нь ширээр тахалж хамгаалалт хийж аялан явахад саадгүй болгодог. Тийм учраас аян жинд явдаг хүмүүс бүр тэмээг тахлах ажлын аргыг сайн мэдэхийг чухалчилдаг байна.

	Аянчин хүний нэгэн анхаарах зүйл нь ачаатай тэмээдийг угсран хөтлөхдөө бага залуу тэмээдийг түрүүн эгнээнд, тээвэрт удаа дараа явж сурамгай болсон бүдүүн тэмээдийг сүүл хирд нь угсарч тэмээ бүрийн алхшийг тийнхүү тохируулдаг юм. Тэгэхгүй бол залуу бага тэмээд нь бүдүүн тэмээний алхшийг гүйцэх гэж үлэмжхэн зүдэрдэг болно.

	Аяны хүмүүс нь аль ч газар явахдаа буудалласан газраас нүүх бүрд галаа сайн унтрааж, тогоо шанагаа гүйцэд цэвэрлэж явбал дараагийн буудалд хэрэглэхэд бэлхэн байх юм.

	Ийнхүү аялан явж байхдаа замын дагуу зөрж явах аянчдаас очиж буух газрын орчимд тэмээний өвс бэлчээр, ус ундны байдлыг лавшруулан асууж мэддэг. Тэрчлэн зөрж өнгөрөх аянчид нь мөн нэгэн адил очиж буух газрын байдлыг харилцан асуух явдаг журамтай болно. Хангайн ой мод, тал хээрийн нутгийн малчид нь шар үхрээ тэргэнд бага наснаас нь эхлэн сургаж алс холын болон ойр зуурын тээвэрт өргөн хэрэглэдэг заншилтай билээ. Тэр хэрэглэгдэх тэрэг тоногоо өөрсдөө үйлдвэрлэн бүтээж ашиглахдаа тэргээ сайн хатаасан хус ба хар модоор хийж дугуйг нь дөрвөн мөөртэй буюу зургаан мөөртэй хийдэг юм. Хөллөсөн үхрийн хүзүүний даралтыг хөнгөвчлөн тэргээ хойш урагш холхиулахгүйн тулд үхрийн нуруун дээр эсгий зөөлөвч бүхий шоохойг үхрийн зүтгэхэд тохирсон матмал модон буулга, уямал хавтгай дээсэн хөмөлдрөг мөн хударга гэх мэтийн тоноглолууд хийж тохируулдаг болно.

	Жил бүрийн намрын дунд сарын орчмоос үхэр тэрэгний аяллыг эхэлдэг заншилтай билээ. Тэгэхдээ хол аялан явах шар үхрээ зөөлөн газар хэдэн өдөр уяж сойруулдаг. Тэр завсар тэрэг нэг бүрийн тоног хэрэгслүүдийг шалган үзэж, сайн засварлаж, ачих ачаагаа нэг бүрчлэн тэргэндээ тохируулан баглаа боодлыг нь чангалан бэлтгэдэг байна. Үхэр тэргээр алс холын аянд явах хүмүүс нь майхан, тогоо шанага дах давхац болон унд хоолны зүйлээс эхлэн тэрэг тоногоо сэлбэн засаж бэлтгэхийн дээр тэргэндээ байнга хэрэглэгдэх хар тос, тэрэгний шаантаг хийх мод, хурц сүх, хөрөө харуул, ойл, цүүц, өрөм гэх мэтийн багаж хэрэгслээ татлагын дээс, сур, ачааны бүтээлэг зэргийг бэлэн болгож авч явдаг.

	Хэрэв тэрэгний мөөр хэлтгий элэгдэж өнцөг булан гарвал үхрийн зүтгэх чадал тэнхээнд үлэмжхэн зүдэргээтэй болдог. Тийм учраас тэрэгний дугуйг байнга шалган үзэж тэгшлэн засаж явах ёстой.

	Хол ойрын аянд үхэр тэргээр явахдаа үхрээ арван таваар нь нэг бааз болгох бөгөөд үхрээ тэргэнд хөллөж цувааг эгнүүлэн хөдөлгөхдөө бага насны шарыг эхэнд нь оруулж, сурамгай бүдүүн шарыг сүүлд нь оруулах нь тохиромжтой гэж хашир дадлагатай аянчид ярилцдаг.

	Намрын улиралд үхэр тэргээр аялан явахдаа дулаан нарлаг өдөрт өглөө, үдшийн сэрүүнд аялан явж, өдөр дунд буудаллаж үхрээ амруулан бэлчээрт идээшлүүлдэг. Хэрэв сэрүүвтэр өдөр бол өдрийн ихэнхэд аялан явж орой буудаллаж үхрээ амруулан, бэлчээр усыг тохируулан явдаг заншилтай.

	Өвлийн улиралд нар шингэснээс хойш үүр цайх хүртэл аялан явж үхрээ өдрийн турш амрааж ус бэлчээрийг тохируулан явах нь илүү сайн байдаг юм. Учир нь шөнийн жаварт хөлдүү газар үхэр олигтой амарч чадахгүй эцэж турахаас болгоомжилсон хэрэг биз ээ.

	Үхэр тэрэгний нэг өдөр аялан явах газрын ердийн хэмжээ нь 18—20 километрээр барагцаалан тохируулдаг бөгөөд тэгэхдээ үхрийн бэлчээр усыг харгалзан нэгэн жигд аяллаар явахыг аянчин бүр анхаардаг юм. Зарим өдөр хол, заримдаа ойр ийм тэгш бус аялан явахад үхэр нь нэгэн хэвшлийг олж чаддаггүй юм гэж аянчид ярилцдаг.

	Үхэр тэргээр аялан яваа хүмүүс нь хоног буудлын газар тэрэг тоногоо тогтмол шалган үзэж тэрэг нэг бүрийг тослох мөн тэрэгний шаантаг нь суларсан байвал шаах буюу шинээр шаантаг хийх, тэргэнд ачсан баглааны боодол, даруулга суларсныг чангалах ус чийгээс хамгаалах гэх мэтчилэн ажлыг хэзээд самбаачлан хийж нягт нямбай ажиллагаатай явахыг чухалчилдаг байна. Холын аянд явж сурсан түүчээ шар нь хөтөлгөө шаардагдахгүй өөрөө түүчээлэн явдаг бөгөөд түүний алхаа нь бусад үхэртээ тохиромжтойн зэрэгцээгээр түрүүч үхрийг хөтлөхгүй явах нь бага ч болов ажил хэмнэдэг гэж аянчид олзуурхан ярьдаг юм. Хаврын сүүлч ба зуны эхний улирал эхэлмэгц тээвэрт явдаг шарыг эдэлгээнээс түр чөлөөлдөг заншилтай. Тэр үест үхрийг хол ойрын хэрэгцээнд эдэлбэл мөн жилдээ тарга хүчээ гүйцэд авч чаддаггүй гэж малчид үздэг бөгөөд үхрийн элгэн цаг гэх зэргээр ярилцаж үхэр сүрэгтээ онц анхаарал тавьдаг ажээ.

	Малчид үхэр сүргийн дотроос соёолон хүртэлх насны үхрийг тэргэнд хөллөж ойр зуурын богино тээвэрт буюу ус, түлш зөөвөрлөх зэрэг хөнгөн ажилд дадлагажуулан сургаад соёолон наснаас нь эхлэн холын тээвэрт ашигладаг. Харин морин тэргийг холын тээвэрт төдий л хэрэглэж байгаагүй юм.

	 

	 

	БАЙГАЛИЙН ГАМШИГТАЙ ТЭМЦДЭГ ТУРШЛАГААС

	Өдөр бүр халуун хуурай салхи үргэлжилж үүл гаравч удалгүй агаарт замхарч тэнгэрийн хаяа тоос манан татаж өдөр нь халуун, шөнө нь хүйтэн сэрүүн амьсгалтай байвал ган болохын шинж тэмдэг гэж малчид үздэг юм. Тийнхүү ган болох шинжтэй үест нэгэн нутаг усны буюу ойр орчмын малчид хоорондоо зөвлөлдөн хэлэлцэж хамгийн хашир туршлагатай малчдыг томилж, өвс ногоо жигдэрсэн бэлчээр ус бүхий өнөтэй газрыг сонгон үзүүлдэг. Тэр явсан хүмүүс нь очсон газрын бүх байдлыг эргэж ойр орчмынхоо малчдад нэгд нэгэнгүй тодорхой ярьж танилцуулдаг болно.

	Мөн бэлчээр усыг сонгон үзсэн хүмүүс ямар төрлийн хэчнээн малд хүрэлцэх бэлчээр устай болохыг сонгож тэр газрын хөрс хир зэрэг чийгтэй байгааг ухаж мэдэхийн хамт нүүдлийн зам дагуу тохиолдох ус бэлчээрийг урьдчилан мэдэж, малаа олон цөөнөөр оторлон тууварлаж явахад газрын хөрсний зөөлөн хатууг бас ажиглан мэдэх ёстой. Гантай үед нүүхдээ юуны урьд бол малаа түрүүчлэн очих газартаа оторлож дараа нь бог малаа авч нүүдэллэн явсаар сонгож олсон бэлчээр, ус хужир бүхий өнөтэй нутагт нутаглан байршиж мал бүрд тарга хүчийг гүйцэд авхуулахын төлөө чармайн ажилладаг туршлагатай болно.

	Ингэж алс холын нүүдэл хийхдээ өглөө үдшийн сэрүүнд нүүдэллэн явж өдөр дундын үест бууж отрын тууварт аялан яваа малаа сайн амрааж явдаг журамтай юм аа.

	Алс холоос нүүдэллэн ирж байгаа айлуудыг тэр өнөтэй нутгийн ардууд элэгсэг дотноор хүлээн авч малын бэлчээр, ус хужрыг хуваарилан зохицуулж хэн алиндаа тус хүргэхийн тулд санаачлан ажилладаг байна.

	Нэгэнт шинэ нутагт алслан ирж оторлон байгаа ямар ч мал эх нутгаа мөрөөсөж түр зуур ч гэсэн тогтвор муутай байдгийг малчин бүр анхаарч тэр малын хариулга маллагааг байнга сайжруулж шинэ нутагт дасгадаг байна.

	Харин хэсэгхэн газар гандуу байвал тэр нутгийн малчид өөрсдийн үзэмжээр өвс ногоо бүхий ус бэлчээртэй газрыг сонгон олж нутаглах зэргээр малаа жигд сайн таргалуулахыг хичээдэг заншилтай болно.

	Өвлийн улиралд зарим нутагт цас их унаж бэлчээрийн өвс ургамал бүрмөсөн далдлагдаж цасан шуурга байн байн үргэлжлэх зэргээр аюултай зуд тохиолдоход манай малчид өөрсдийн дундаас нутаг орны байдлыг сайн мэдэх бөгөөд түүний орчмын малчидтай танил, туршлагатай хашир хүмүүсийг бэлчээр нутгийг үзүүлэхээр яаралтай явуулдаг ажээ.

	Тэр завсар цаг алдахгүйг бодолцож цас зудад автагдах гэж байгаа нутгийн ардууд хүн бүлийнхээ хүч чадлыг зохицуулан, бод малаа түрүүвчлэн оторт явуулах дараа нь бог малаа бод малын явсан зам жимээр замнуулан нүүдлийн байдлаар явуулах гэж төлөвлөхөөс гадна алсын тууварт явж үл чадах жижиг малаа аль тохитой өвөлжөө бууцанд үлдээх бөгөөд, үүнд өндөр настай өвгөд эмгэд хүүхдээ хамтатган үлдээж, тэндээ хүрэлцэх хэмжээний тэжээл болон хэрэглэгдэх аргал түлшийг хүртэл бэлтгэн базааж өгөхийн хамт харьяалах сум, багийн захиргаанд мэдэгдэх зэргээр ийнхүү отор нүүдлийн зохион байгуулалтыг цэгцлэн хийгээд нутаг үзүүлэхээр явуулсан хүмүүс эргэж ирмэгц бүгдээр зөвлөн ярилцаж, нүүдэл хийдэг билээ.

	Нутаг үзэх хариуцлага хүлээж авсан хүмүүс нь тэр орон нутаг дахь төрөл бүрийн малын бэлчээрийн өвс ургамал аль хир элбэг, хэчнээн мал хэдий хугацаанд бэлчээрлүүлэн маллаж болох, өвөлжөө бууцны хүрэлцээгээр ямар болох, мөн ус ундны талаар ойр төсөр бололцоотой эсэх зэрэг аж амьдралтай холбогдсон бүх зүйлийг нарийвчлан үзэж, мөн тэр орон нутгийн ардуудад отор нүүдлээр ирэх гэж байгаа айл өрхийн бүх малын тоо зэргийг тайлбарлан мэдэгдэх зэргээр явсан үүргээ ёсчлон гүйцэтгэдэг байжээ.

	Ингэж отор нүүдлийн арга ажиллагаагаар цас зудын бэрхшээлээс ангижирч мал сүргээ үхэл хорогдол багатай онд мэнд оруулдаг билээ.

	Гэвч онцын их өргөн хэмжээний цас зуд тохиолдвол орон нутгийн малчид зөвхөн бод малаа алсын оторт яаралтай гаргахын хамт хуучин өвөлжөө бууцаа тохижуулан дулаалж бог малаа үлдээгээд өөрсдийн бэлтгэсэн янз бүрийн тэжээлээр өдөр дараалан өглөө, үдэш тогтмол бага багаар нэмэн тэжээж малынхаа үхэл хорогдлыг багасгахын төлөө цуцалтгүй ажилладаг юм аа.

	Цас зуд тохиолдож бүхий үест малын хэвтэр бууцыг ямагт хуурай дулаан байлгах нь онцын ач холбогдолтой бөгөөд тийм өвөлжөө бууцанд байсан мал эцэж турах нь бага байдаг. Эр сувай мал нь цасны гүн дороос ухаж малтаж бэлчээрийн өвсийг илрүүлэн идшилэхдээ чадамгай байдаг. Өвлийн улиралд үргэлжилсэн цас зудтай байлаа ч гэсэн малыг өдөр дунд тогтмол усалж нэмэгдэл тэжээлээр тэжээж байхын хамт хужрыг тасалдалгүй өгч байх нь чухал бөгөөд хөрлөж хатуурсан цас бол ямар нэгэн малд унд болдоггүй гэдгийг манай хашир малчид андахгүй мэднэ ээ.

	Манай зарим нутагт цас зудын үеэр 45—50 градус хүртэл сүрхий хүйтэрдэг боловч малдаа зун, намрын улиралд гүйцэд сайн тарга хүч авхуулсан тэргүүний малчид өвлийн тэр хүйтэн бэрхшээлтэй цагт ажилч хичээнгүй арга ажиллагаагаараа нэг ч малыг хорогдуулалгүй онд оруулдаг үлгэр жишээ олон бий.

	 

	 

	АН АВЛАХУЙ

	Манай улс үлэмж ашиг орлого бүхий ан амьтдаар маш баялаг бөгөөд үүгээрээ манай ард түмэн хэзээнээс нааш бахархаж тэдгээр ан амьтдыг өсөж үржихэд нь харшгүй зохистой цагт нь тохируулж өөрсдийнхөө зөвхөн хэрэгцээнд тохируулан зөв зохистой агналтыг явуулж аж амьдралдаа тус нэмэр болгож ирсэн юм. Иймд манай улсад ан агнах нарийн арга туршлагатай алдаршсан анчид хааяагүй олон байдаг билээ.

	Манай орны уул тайга ой мод бүхий нутагт үржин өсөж байдаг зүр, гур, буга, согоо, хандгай, хар хүрэн баавгай, гахай, цаа гөрөөс, ирвэс, шилүүс, хүдэр, алтан сортой булга, булган суусар, мануул, чоно, зээх, хэрэм, зурам, чандага, солонго, үен мэтийн үнэ бүхий ан амьтад байдгаас гадна уулын бор ятуу, хур, хөтүү, сойр зэрэг агнуурын шувуу нутагшин өсөж байдаг юм.

	Манай тал хээрийн өргөн уудам нутагт хар, бор, шаравтар өнгийн үслэг бүхий тарвага, түүнчлэн цагаан зээр, улаан шаравтар буюу хар үстэй үнэг мөн улаан буурал сортой хярс, шаргал буюу хар сортой боровтор чоно, нохой илбэнх, чонон илбэнх, бор хар туулай, бөхөн гөрөөс, хүрэн, дорго гэх мэтийн үлэмж ашиг орлого бүхий ан амьтад байрлан нутагшдаг бөгөөд мөн талын бор ятуу, хар элэгтэй ногтруу, тоодог, зун, намрын улиралд түр хугацаагаар нүүдэллэн ирж байдаг галуу, янз бүрийн нугас зэрэг шувууд буй болно.

	Манай говь буюу говийн уулархаг нутагт хар сүүлт зээр, үнэг хярс, бозлог, аргал, угалз, янгир, тахь, хааяа цагаан зээр, чоно, хулан, хавтгай зэрэг амьтдаас гадна хар элэгтэй ногтруу, хойлог, ёл гэх мэтийн ховор шувуу байдгаас гадна сүүлийн жилүүдэд бараг үзэгдэх төдий болж ховордсон тахь мөн говийн хүрэн баавгай хааяа нэг байдаг болно.

	Тус орны том жижиг гол мөрөн, нуур усанд олон төрлийн загас үржин өсөж ирсэн боловч шарын шашны толгой лам нараас «загас бол маш урт настай амьтны нэг нь мөн. Хэрвээ түүнийг агнавал давагдашгүй их нүгэл хилэнцийг биеэрээ эдлэх болно» гэж шууд хориглож байлаа.

	Тэгэвч зарим хүмүүс гол мөрний дагуу урсаж байгаа загасыг хөхдөж барих эсвэл төмөр сэрээгээр хатгаж барих зэргээр загасыг ашиглаж ирсэн юм.

	Одоо мэргэжилтэн нарын тодорхойлолтоор арван нэгэн язгуурын гучин таван төрлийн жар гаруй дүрсийн загас бүртгэгдэж байгаагийн дотор дархадын хоёр дүрсийн хилэм загас, Сэлэнгийн цагаан загас, Хөвсгөлийн омуль, аварга тул, зэвэг, хадрага, бул цагаан зэрэг загасны мах нь чанарлаг тос өөх сайтай гэж үздэгээс гадна цурхай, алгана, цулбуурт, гутиар, гурван залууртан, улаан сэрвээт, замбага гэх мэтийн олон нэр төрлийн загас оршиж байна.

	Ер нь номхон далайн баруун хэсгийн агнуурын олон дүрсийн загасыг тодорхойлсон толь бичигт монгол нэр бүхий дүрсийн загас дөрвөн зуун шахмыг дурджээ.

	Түүнчлэн тус орны нутаг дэвсгэрийн хүрээнд 370 орчим дүрсийн шувуу хамаарагдаж байгаагаас 293 дүрсийн шувуу нь манайд өндөглөж 96 дүрсийн шувуу өвөлждөгөөс гадна 71 дүрсийн шувуу нь нүүдлийн болно гэжээ.

	Эрт цагийн манай анчдын хэрэглэж байсан агнуурын гол зэвсгийн нэг нь нум, сум бөгөөд агнах арга нь ан амьтдыг үргээлгийн журмаар угтан тосож нум сумаар алдалгүй харвах эсвэл агнах гэж байгаа амьтны зам зөргийг нарийн мэдэж занга буюу сааль тавьж харван агнах мөн хавхны оронд хач зүүж агнах, амьтны хөлийг урхидаж чиргүүл модоор бусад хөлийг нь ороон барих заримдаа анчид нийлж, сүрэглэж яваа ан амьтдыг ганга, хавцал, гүнзгий шуудуу, нүх, эсвэл мөс зэрэгт хавчин шахах мэтийн аргуудыг хэрэглэж байжээ. Гэхдээ манай анчид агнуурын явц дунд цахиур буу хавх хэрэглэх явдал олширч иржээ. Үүний зэрэгцээгээр алсын ан амьтдыг судлан мэдэж байхын тул урт богино янз бүрийн дуранг агнуурын зэвсгийн нэгэн адил хослон хэрэглэдэг болжээ.

	Тэр үеийн манай анчид цахиур буунд хэрэглэгдэх тугалган сумыг өөрсдөө цутган хийдэг бөгөөд дарь боловсруулахад зохих хэмжээний хүхэр, давс, тогооны түлэгдсэн хөө гурвыг найруулан бөөрөнхий чулуугаар нухаж боловсруулан хар дарь хийдэг байв.

	Цахиур бууны сумыг цутгахдаа хэд хэдэн сумыг нэгэн зэрэг цутгаж болох хэвд тугалга хайлуулан цутгадаг бөгөөд хэрвээ үнэг, хярс, туулай гэх мэтийн жижиг амьтдыг буудах бол тусгай жижиг болгосон хэвд цутгадаг болно.

	Манай анчид өөрт тохирсон цахиур буутай бөгөөд тэр бууны гаднах хэлбэр маягаар нэр өгч байжээ. Жишээ нь: хэлмэн нуруут, зэс малгайт, турш найман талт, нарийн хар, гялзгай, хүрэн товод, хорхой мөр, хүрэн ороомог, төнүүр гэх мэт янз бүрийн олон нэртэй бууг хэрэглэж иржээ. Хэрвээ хэрэглэгдэж байгаа бууны овоо хараа нь өөрчлөгдөх буюу түүний гол төмөр нь хазайж мурийхад хүрвэл тэр дор нь засаж чаддаг дадлага туршлагатай анчин дархнууд хааяагүй байдаг ажээ.

	Манай тал хээр говийн анчид нь цахиур буу, хавхыг хэрэглэхээс гадна хурдан гавшгай нохой, хурц хөлтэй морийг бас агнуурт ашигладаг байв. Тэгэхдээ нохойг анд сургахдаа гөлөг байхаас нь эхлэн хулгана зурам бариулж, идэш хоолоор амтшуулан дасгаж улмаар тарвага, туулай үнэг, хярсыг хөөж барих дадлага олгодог байна.

	Мөн манай казах анчид бүргэдийг багаас нь тэжээж агнуур хийлгэдэг. Нохой, бүргэдийг авлах үед нь идэш ууш өгч урамшуулдаг. Ан амьтдыг барих үед тэдгээрийг аль болохоор зүдрээхгүй байлгахыг хичээдэг болно.

	Анчид анд явахдаа өглөө эрт гарч замын турш хол ойрын юм бүхнийг алгасалгүй нарийн гярхай харж ялангуяа алсын зүг чиг бүхний юмсыг хурц нүдээр буюу дурангаар түргэн түргэн харж явах нь чухал байдаг. Ер нь анчин хүн холыг хардаг хурц нүдтэй чих сонор, авхаалж самбаатай, тулгарсан ан амьтдыг үзмэгц яарч сандардаггүй буюу айж тэвддэггүй тэгэхдээ цаг минутыг зөв ашигладаг байхыг онцлон анхаардаг байна.

	Агнах гэж байгаа амьтдыг үзмэгц тэр амьтан аль зүг чигт явах авьяас байдлыг нь ажиглан мэдэж, ойртон очиж агнах боломжийг өрсөж эзлэхийг чухалчилдаг байна.

	Анчин хүний нэг анхаарах зүйл нь агнах амьтны шинэ хуучин мөрийг ялгаж таньж аль зүг чиг ширүүн буюу энгийн явсан зэргийг ажиглаж мөрдөн мөшгөж хэрвээ ойр төсөр байгаа бололтой бол салхины доод талаас нуугдан гэтэж очихыг онцлон анхаардаг.

	Туршлагатай анчин бол төрөл бүрийн агнуурын амьтдын тус бүрийн соргог ажигч хөдөлгөөний байдлыг зөвхөн анд явахдаа биш урьдаас судлан мэдэж өөртөө ашигтай аргыг санаачлан хэрэглэж авлах ажилдаа ордог юм.

	Намрын улиралд бор гөрөөс, цагаан зээр, гахай зэрэг амьтдын гүйдлийг тохиолдуулан жижиг устай марз хужир бүхий газрын дов сондуулыг ашиглан салхи авхуулахгүй нуугдан хэвтэж агнадаг байна.

	Хангай хөвчийн баавгайг нүхэндээ ичихэд нь хоёр хүн хамтарч хоёр бүдүүн урт модыг хайчлан нүхэнд нь хийхэд баавгай давчдан уурсаж бухимдан гарах гэхэд нь түүний толгой буюу хүзүүг нь хавчин дарж буудах эсвэл цохиж агнадаг.

	Тал хээрийн болон говийн анчид хар сүүлт зээр, цагаан зээрийг бэлчээрлэж байхад нь биеэ бууны хамт тэмээний хажууд наалдуулан далдалж яаралгүй тэмээгээ идэшлүүлэн түлхэж явсаар ойртон очиж агнадаг. .

	Үүнээс гадна хоёр анчин хамтарч зээр агнахдаа нэг нь нуугдан хэвтэж нөгөө нь зээрийг яаралгүй эргүүлэн явж нуугдан хэвтэж байгаа, хүндээ ойртуулж буудуулдаг.

	Мөн үнэг, хярсыг агнахдаа гүйдэл бүхий газрын дов сондуулд нуугдан хэвтэж байгаад хулганын дуугаар шогшрон үнэг хярсыг ойртуулж бууддаг.

	Түүнчлэн хурдан буутай анчин хүн үдэш орой буюу үүр цайхын орчимд чоно явж болзошгүй газарт биеэ далдлан хэвтээд охин чонын улилтын хэлбэртэй байн байн ульж байвал эр чоно буюу бэлтрэгэн чоно цугларан ойртож буудуулдаг явдал ч бий. Гэхдээ чоно олонтой хангай газар энэ аргыг маш болгоомжтой хэрэглэх хэрэгтэй юм аа. 

	Хашир туршлагатай анчид тарваганы хошхирох дуугаар ямар тарвага болохыг ялган мэддэг бөгөөд тарвагыг даллаж агнах нь хамгийн шилдэг арга мөн. Тарваганд гүйж ойртохдоо чоно нохойн дүрстэй хувцас өмсөх буюу эсвэл тэр газрын өнгөтэй төсөө бүхий өнгийн хувцас хэрэглэдэг болно.

	Тарваганд гүйж агнахад даллуураар хөлөө нуун даллаж жишүү харж нүүрээ далдалж явдаг. Тарвага ойр ойрхон дуугарч толгой нь нүх рүүгээ харж байвал нүхэндээ түргэн орохын тэмдэг. Тэгвэл даллуураа аажим хөдөлгөж гүйхээ удаашруулж хэсэг сууж өөдөөс нь чиглэх буюу зөрүү хэлбэрээр явдаг. Тарваганы дуу удаан тайван алсыг харж сүүлээ хөдөлгөж байвал даруй нүхэндээ орохгүйн шинж ээ. Тарваганд өглөө оройн гараа гэж байдаг. Өглөөний гараагаар бүдүүн тарвага голчлон гардаг. Оройн гараагаар жижиг тарвага түрүүлж гардаг.

	Манай ой хөвчид оршин нутагшиж байдаг бор гөрөөс бол хэсэгхэн артай уулсын зураануудад гол төлөв байрладаг бөгөөд өглөөний 7 цагийн орчимд энгэрлэг газар буюу модны хаяанд гарч бэлчээрлэхэд нь маш чимээгүй явж тосож суух, үгүй бол нууц газраас өнгийж буудах зэргээр агнадаг байна.

	Мөн тэдгээр амьтдыг зарим анчид үргээж зарим нь угтан тосож агнах аргыг ч хэрэглэдэг. Гэвч газрын хэлбэр байдлыг их харгалзана.

	Эртнээс нааш манай анчид «олзыг олуулаа» гэдэг хууч үгийн ёсоор агнуурын олзворыг олноороо хийсэн юм гэж хавь ойрын хүмүүс ангийн махнаас түгээж хишиг болгон өгдөг заншилтай. Одоо ч тэр заншил хэвээр байдаг.

	Анчид мэрэгч амьтдаас бусад ангийн махыг нь идэх өөх тосыг нь гэр ахуй болон малын тэжээлд бордоонд хэрэглэж, арьсаар нь хувцас эдлэл хийх зэргээр ашиглаж ирсэн билээ.

	Сүүлийн 30 гаруй жилийн өмнө манай орон нутагт чоно хааяагүй олон байсан учир тэр хавийн малчин ардууд хамтран авад гарч морины хүчээр уул хярын бэрхлэгийг эзлэн боож бусад олон морьтой хүмүүс нь тал газрыг эгнэн үргээж ийнхүү хавчин бүслэх аргаар үе үе чоныг авлан агнадаг туршлагыг хэрэглэж байв.

	Манай малчин ардуудаас чоныг жигшиж:

	 

	Хөдөө төрсөн хөх чоно би

	Хүний малыг хулгайлж идээд

	Хөндийрөн гарч хэвтдэг билээ

	 

	Өглөө үдэшгүй өлбөлзөж

	Өөдгүй хоньчдыг гэнэдүүлж

	Өргүй хоол иддэг билээ

	 

	Харайхын хүчээр гардаг бие

	Хардахын хүчээр гардаг бие

	Хашир анчинд аргагүй баригдав.

	 

	гэж уран холбоо үг хэлэлцдэг байна.

	Тэрчлэн анчдаас хөөгдсөн чонын тухай домог зүйр үг болгож хэлсэн нь:

	 

	Хөндий талд явдаг хөх чоно би

	Хөдөө бэлчээрлэсэн малд нь би

	Хөвчлөн харайгаад очдог би

	Хүзүү хонгыг урж иддэг би

	 

	Хөвчийн ууланд хэвтдэг билээ, би

	Хойд уулын холыг яах билээ

	Хоёр борвины солбихыг яах билээ

	Хойноос ирэх анчныг яах билээ

	 

	гэх мэтээр анчид агнуурын ажилд алс хол хамтран явахдаа ядралын зугаацал болгож шог зүйр үг зохион ярилцдаг байжээ.

	Анчдыг анд гарахад ардууд билэг дэмбэрэл болгож «Ганзагандаа антай, гартаа тостой ирээрэй» гэж ерөөдөг бөгөөд «ан элбэг олз их» гэх зэрэг ерөөл магтаал олныг хэлж дуулдаг байжээ.

	Түүнчлэн ая амьтад эрт цагаас олноор сүрэглэн байршиж байсан газар нутгийг тэдгээр ан амьтдын нэрээр алдаршуулж нэрлэх нь олонтоо байдаг жишээ нь:

	Булган уул, Булган гол, Бугатын ам, Хандгайтын ам, Тарваганы даваа, Мануултын хөндий Үнэгтийн хяр, Шувуутын ам, Ятуутын хөндий, Чандаган тал, Хунт нуур, Ёлын ам, Чонын гол, Хэрээ уул, Бугатын даваа, Шүлүүстийн хяр гэх зэрэг болно

	Анчдын хэрэглэх агнуурын буу зэвсэг өөрчлөгдөж сүүлийн үед орчин үеийн зэвсэг хүрэлцээтэй болсон учраас олон хэлбэрийн тэсвэр хатуужил шаардагдах агнуурын ажил хялбарчлагдаж, анчдын биеийн хөдөлмөр ихээхэн хөнгөвчлөлтэй, агнуурын ажил нь улам бүтэмжтэй боллоо.

	Үүний үрээр манай тэргүүний анчид агнуурын олзвороор улс ардын аж ахуйд үлэмж ашиг орлого оруулдаг болсны зэрэгцээгээр ан агнуурын хуулийг хатуу журамлан хэрэгжүүлж байгаа нь сайшаалтай байна.

	Эх орны агнуурын дээжсээс зарим нэгэн сонирхолтой зүйлийг товчлон дурдвал:

	Манай аргалын угалзын эвэр нь 176 см урт, 50,5 см бүдүүн, хоёр эврийн хоорондын цалгайн зай нь 116 см.

	Мөн янгирын тэхийн эвэр нь уртаараа 138 см, бүдүүнээрээ 27,3 см, хоёр эврийн хоорондын цалгайн зай нь 143 см,

	Гурын эвэр нь уртаараа 37,5 см, салаа нь 11 см байв. Манай хангайгаас агнасан баавгай хүндийн жингээр 300 кг орчим байснаас гадна арьс нь уртаараа 200 см, өргөнөөрөө 126 см талбайн хэмжээгээр 252 дециметр квадрат хүрдэг байна.

	Мөн чонын арьсны урт нь 150 см, өргөн нь 53 см, арьсны талбайн хэмжээ нь 79 дециметр квадрат.

	Шилүүсний арьсны урт нь 136 см, өргөн нь 36 см, талбайн хэмжээ нь 48 дециметр квадрат.

	Ирвэсийн арьсны урт нь 251 см, өргөн нь 146 см. Үнэгний арьсны урт нь 80 см, өртөн нь 38 см, талбайн хэмжээ нь 30 дециметр квадрат хүрдэг байна.

	Мөн уртаараа 122 см хүрдэг. 16 буюу үүнээс ч илүү олон салаа эвэртэй буга манай хангайн нутагт бий.

	Үслэг ангийн дотор улаан шаргал үстэй чоно, мөн хар үстэй чоно, хар сортой цайвар бор чоно мөнгөн сортой хар үнэг, цагаан үнэг, улаан үнэг, алтан сортой булга гэх мэтийн сонирхолтой амьтад байдаг.

	Манай орны эдийн засгийн чухал баялгийн нэг болох ан амьтдыг ямагт хайрлан хамгаалж тайван байдлаар байршуулж, ялангуяа шинэ газар шилжин нүүдэллэж байршиж байгаа ан амьтдыг халдашгүй хамгаалж, улам өсгөж үржүүлэхийн төлөө байнга анхаарал тавин ажиллах нь манай нийт иргэдийн ариун үүрэг мөн.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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